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I. UVOD 

U skladu s odredbama članka 294. UFEU-a i Zajedničkom izjavom o praktičnim načinima provedbe 

postupka suodlučivanja1 uspostavljen je niz neformalnih kontakata između Vijeća, Europskog 

parlamenta i Komisije s ciljem postizanja dogovora o tom predmetu u prvom čitanju, čime bi se 

izbjegla potreba za drugim čitanjem i postupkom mirenja. 

U tom je kontekstu izvjestitelj József SZÁJER (EPP, HU) u ime Odbora za pravna pitanja 

predstavio kompromisni amandman (amandman 585) na Prijedlog uredbe. O tom amandmanu 

postignut je dogovor tijekom navedenih neformalnih kontakata. Izvjestitelj je ujedno podnio 

amandman 586 kojim se predlaže primanje na znanje izjave Komisije priložene rezoluciji te 

amandman 587 kojim se predlaže odobravanje zajedničke izjave Parlamenta, Vijeća i Komisije 

priložene rezoluciji. 

II. GLASOVANJE 

Glasovanjem na plenarnoj sjednici 17. travnja 2019. usvojen je kompromisni amandman 

(amandman 585) na Prijedlog uredbe te amandmani 586 i 587. Tako izmijenjeni Prijedlog Komisije 

predstavlja stajalište Parlamenta u prvom čitanju koje se nalazi u zakonodavnoj rezoluciji 

Parlamenta iz Priloga ovom dokumentu2. 

Stajalište Parlamenta odražava ono što je prethodno dogovoreno među institucijama. Vijeće bi stoga 

trebalo moći odobriti stajalište Parlamenta. 

Akt bi se tada donio u formulaciji koja odgovara stajalištu Parlamenta. 

 

                                                 
1 SL C 145, 30.6.2007., str. 5. 
2 Verzija stajališta Parlamenta u zakonodavnoj rezoluciji označena je kako bi se obilježile 

promjene nastale na temelju amandmanâ na Prijedlog Komisije. Dodaci tekstu Komisije 

istaknuti su podebljanim slovima i kurzivom. Simbolom „ ▌” označen je izbrisani tekst. 
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PRILOG 

(17.4.2019.) 

Prilagodba člancima 290. i 291. UFEU-a niza pravnih akata kojima se predviđa 

primjena regulatornog postupka s kontrolom - dio I. ***I 

Zakonodavna rezolucija Europskog parlamenta od 17. travnja 2019. o Prijedlogu uredbe 

Europskog parlamenta i Vijeća o prilagodbi člancima 290. i 291. Ugovora o funkcioniranju 

Europske unije niza pravnih akata kojima se predviđa primjena regulatornog postupka s 

kontrolom (COM(2016)0799 – C8-0524/2016 – 2016/0400A(COD)) 

 

(Redovni zakonodavni postupak: prvo čitanje) 

Europski parlament, 

– uzimajući u obzir Prijedlog Komisije upućen Europskom parlamentu i Vijeću 

(COM(2016)0799), 

– uzimajući u obzir članak 294. stavak 2. i članak 33., članak 43. stavak 2., članak 53. stavak 1., 

članak 62., članak 64. stavak 2., članak 91., članak 100. stavak 2., članak 114., članak 153. 

stavak 2. točku (b), članak 168. stavak 4. točku (a), članak 168. stavak 4. točku (b), 

članak 172., članak 192. stavak 1., članak 207., članak 214. stavak 3. i članak 338. stavak 1. 

Ugovora o funkcioniranju Europske unije, u skladu s kojima je Komisija podnijela prijedlog 

Parlamentu (C8-0524/2016), 

– uzimajući u obzir mišljenje Odbora za pravna pitanja o predloženoj pravnoj osnovi, 

– uzimajući u obzir članak 294. stavak 3. i članak 33., članak 43. stavak 2., članak 53. stavak 1., 

članak 62., članak 91., članak 100. stavak 2., članak 114., članak 153. stavak 2. točku (b), 

članak 168. stavak 4. točku (b), članak 172., članak 192. stavak 1., članak 207. stavak 2., 

članak 214. stavak 3. i članak 338. stavak 1. Ugovora o funkcioniranju Europske unije, 

– uzimajući u obzir mišljenje Europskoga gospodarskog i socijalnog odbora od 1. lipnja 2017.1, 

– uzimajući u obzir mišljenje Odbora regija od 1. prosinca 2017.2, 

– uzimajući u obzir pisma Odbora za zapošljavanje i socijalna pitanja, Odbora za okoliš, javno 

zdravlje i sigurnost hrane, Odbora za industriju, istraživanje i energetiku te Odbora za 

unutarnje tržište i zaštitu potrošača,  

– uzimajući u obzir odluku Konferencije predsjednika od 7. ožujka 2019. kojom se Odboru za 

pravna pitanja daje ovlast da razdijeli navedeni prijedlog Komisije i na temelju njega sastavi 

dva zasebna zakonodavna izvješća, 

– uzimajući u obzir privremeni sporazum koji je odobrio nadležni odbor u skladu s 

člankom 69.f stavkom 4. Poslovnika te činjenicu da se predstavnik Vijeća pismom od 27. 

                                                 
1  SL C 288, 31.8.2017., str. 29. 
2  SL C 164, 8.5.2018., str. 82. 
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veljače 2019. obvezao prihvatiti stajalište Europskog parlamenta u skladu s člankom 294. 

stavkom 4. Ugovora o funkcioniranju Europske unije, 

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za pravna pitanja (A8-0190/2019), 

– uzimajući u obzir članke 59. i 39. Poslovnika, 

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za pravna pitanja te mišljenja i stajališta u obliku 

amandmana Odbora za ekonomsku i monetarnu politiku, Odbora za okoliš, javno zdravlje i 

sigurnost hrane, Odbora za promet i turizam i Odbora za poljoprivredu i ruralni razvoj (A8-

0020/2018), 

1. usvaja sljedeće stajalište u prvom čitanju; 

2. prihvaća zajedničku izjavu Parlamenta, Vijeća i Komisije priloženu ovoj Rezoluciji; 

3. prima na znanje izjavu Komisije priloženu ovoj Rezoluciji; 

4. poziva Komisiju da predmet ponovno uputi Parlamentu ako zamijeni, bitno izmijeni ili 

namjerava bitno izmijeniti svoj Prijedlog; 

5. nalaže svojem predsjedniku da stajalište Parlamenta proslijedi Vijeću, Komisiji i nacionalnim 

parlamentima. 
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P8_TC1-COD(2016)0400A 

Stajalište Europskog parlamenta usvojeno u prvom čitanju 17. travnja 2019. radi donošenja 

Uredbe (EU) 2019/… Europskog parlamenta i Vijeća o prilagodbi člancima 290. i 291. 

Ugovora o funkcioniranju Europske unije niza pravnih akata kojima se predviđa primjena 

regulatornog postupka s kontrolom 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKI PARLAMENT I VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 33., članak 43. 

stavak 2., članak 53. stavak 1., članak 62., ▌ članak 91., članak 100. stavak 2., članak 114., 

članak 153. stavak 2. točku (b), ▌članak 168. stavak 4. točku (b), članak 172., članak 192. stavak 1., 

članak 207. stavak 2., članak 214. stavak 3. i članak 338. stavak 1., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

nakon prosljeđivanja nacrta zakonodavnog akta nacionalnim parlamentima, 

uzimajući u obzir mišljenje Europskoga gospodarskog i socijalnog odbora3, 

uzimajući u obzir mišljenje Odbora regija4, 

u skladu s redovnim zakonodavnim postupkom5, 

                                                 
3 SL C 288, 31.8.2017., str. 29. 
4 SL C 164, 8.5.2018., str. 82. 
5 Stajalište Europskog parlamenta od 17. travnja 2019. 
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budući da: 

(1) Ugovorom iz Lisabona izmijenjen je pravni okvir kojim su uređene ovlasti koje 

zakonodavac dodjeljuje Komisiji tako što je uvedena razlika između ovlasti delegiranih 

Komisiji za donošenje nezakonodavnih akata opće primjene radi dopune ili izmjene 

određenih elemenata zakonodavnog akta (delegirani akti) koji nisu ključni i ovlasti 

dodijeljenih Komisiji za donošenje akata kojima se osiguravaju jedinstveni uvjeti za 

provedbu pravno obvezujućih akata Unije (provedbeni akti). 

(2) Zakonodavnim aktima donesenima prije stupanja na snagu Ugovora iz Lisabona 

Komisiji se dodjeljuju ovlasti za donošenje mjera u skladu s regulatornim postupkom s 

kontrolom uspostavljenim člankom 5.a Odluke Vijeća 1999/468/EZ6. 

(3) Zbog zastoja u međuinstitucijskim pregovorima povučeni su raniji prijedlozi koji se 

odnose na usklađivanje zakonodavstva kojim se upućuje na regulatorni postupak s 

kontrolom s pravnim okvirom uvedenim Ugovorom iz Lisabona ▌ 7. 

                                                 
6 Odluka Vijeća 1999/468/EZ od 28. lipnja 1999. o utvrđivanju postupaka za izvršavanje 

provedbenih ovlasti dodijeljenih Komisiji (SL L 184, 17.7.1999., str. 23.). 
7 SL C 80, 7.2.2015., str. 17. 
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(4) Europski parlament, Vijeće i Komisija naknadno su se dogovorili o novom okviru za 

delegirane akte unutar Međuinstitucijskog sporazuma o boljoj izradi zakonodavstva od 

13. travnja 2016.8 te potvrdili da je cijelo postojeće zakonodavstvo potrebno uskladiti s 

pravnim okvirom uvedenim Ugovorom iz Lisabona. Složili su se posebice da brzo 

usklađivanje svih temeljnih akata kojima se još upućuje na regulatorni postupak s 

kontrolom treba biti vrlo važan prioritet. Komisija se obvezala da će do kraja 2016. izraditi 

prijedlog tog usklađivanja. 

(5) Većinom ovlasti iz temeljnih akata kojima se predviđa primjena regulatornog postupka s 

kontrolom ispunjavaju se kriteriji iz članka 290. stavka 1. Ugovora o funkcioniranju 

Europske unije (UFEU) te bi ih trebalo prilagoditi toj odredbi. 

(6) Ostalim ovlastima iz temeljnih akata kojima se predviđa primjena regulatornog postupka s 

kontrolom ispunjavaju se kriteriji iz članka 291. stavka 2. UFEU-a te bi ih trebalo 

prilagoditi toj odredbi. 

                                                 
8 SL L 123, 12.5.2016., str. 1. 
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(7) Ako se Komisiji dodijele provedbene ovlasti, ona bi ih trebala izvršavati u skladu s 

Uredbom (EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća9. 

(8) U ograničenom broju temeljnih akata kojima se trenutačno predviđa upotreba 

regulatornog postupka s kontrolom odgovarajuće dodijeljene ovlasti više nisu potrebne te 

bi ih stoga trebalo izbrisati. 

(9) U točki 31. Međuinstitucijskog sporazuma o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. navodi se da pod uvjetom da Komisija osigura nepristrana opravdanja koja se 

temelje na suštinskoj vezi između dviju ili više ovlasti sadržanih u jednom zakonodavnom 

aktu i osim ako zakonodavnim aktom nije drukčije predviđeno, ovlasti se mogu 

kombinirati. Savjetovanja u pripremi delegiranih akata također služe određivanju koje 

se ovlasti smatraju suštinski povezanima. U tim slučajevima svaki prigovor Europskog 

parlamenta ili Vijeća jasno će ukazati na koju se ovlast točno odnosi. U ograničenom 

broju temeljnih akata navedenih u Prilogu ovoj Uredbi u temeljni akt uvrštena je jasna 

odredba o donošenju posebnih delegiranih akata za različite delegirane ovlasti. 

                                                 
9 Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o utvrđivanju 

pravila i općih načela u vezi s mehanizmima nadzora država članica nad izvršavanjem 

provedbenih ovlasti Komisije (SL L 55, 28.2.2011., str. 13.). 
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(10) Ovom se Uredbom ne bi trebalo utjecati na postupke u tijeku za koje je odbor u skladu s 

člankom 5.a Odluke 1999/468/EZ već dostavio mišljenje prije stupanja na snagu ove 

Uredbe. 

(11) Budući da se prilagodbe i izmjene koje treba provesti odnose samo na postupke na razini 

Unije, države članice ih, u slučaju direktiva, ne moraju prenijeti. 

(12) Dotične akte trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti, 

DONIJELI SU OVU UREDBU: 
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Članak 1. 

Akti navedeni u Prilogu mijenjaju se kako je utvrđeno u tom Prilogu. 

Članak 2. 

Ovom se Uredbom ne utječe na postupke u tijeku za koje je odbor već dostavio mišljenje u skladu s 

člankom 5.a Odluke 1999/468/EZ. 

Članak 3. 

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u ..., 

Za Europski parlament Za Vijeće 

Predsjednik Predsjednik 

______________ 
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PRILOG 

▌ 

I. KOMUNIKACIJSKE MREŽE, SADRŽAJ I TEHNOLOGIJA 

▌ 

1. Uredba (EZ) br. 733/2002 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. travnja 2002. o uvođenju 

vršne .eu domene10. 

                                                 
10 SL L 113, 30.4.2002., str. 1. 
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Kako bi se utvrdili uvjeti za uvođenje nacionalne vršne .eu domene (ccTLD) uspostavljene 

Uredbom (EZ) br. 733/2002, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u 

skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se ta Uredba dopunila kriterijima i postupcima za 

određivanje registra te pravilima javne politike o uvođenju i funkcijama vršne .eu domene 

(TLD) i načelima javne politike o registraciji. Posebno je važno da Komisija tijekom 

pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, 

te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom 

sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem 

osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament 

i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi 

stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na 

pripremu delegiranih akata. 
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U skladu s time Uredba (EZ) br. 733/2002 mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 3. stavku 1. prvom podstavku točka (a) zamjenjuje se sljedećim: 

„(a) donosi delegirane akte u skladu s člankom 5.a radi dopune ove Uredbe 

utvrđivanjem kriterija i postupka za određivanje registra. 

Kada, u slučaju utvrđivanja kriterija i postupka za određivanje registra, to 

zahtijevaju krajnje hitni razlozi, na delegirane akte donesene na temelju ovog 

članka primjenjuje se postupak predviđen u članku 5.b;”; 
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2. Članak 5. mijenja se kako slijedi: 

(a) u stavku 1. prvi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Nakon konzultiranja registra Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u 

skladu s člankom 5.a radi dopune ove Uredbe određivanjem pravila javne 

politike za uvođenje i djelovanje vršne .eu domene i načela javne politike o 

registraciji.”; 

(b) u stavku 2. treći podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Ako država članica ili Komisija u roku od 30 dana od objave uloži prigovor u 

pogledu određene stavke uključene u dostavljeni popis, Komisija je ovlaštena 

donijeti delegirane akte u skladu s člankom 5.a radi rješavanja te situacije 

dopunom ove Uredbe.”; 
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3. umeću se sljedeći članci ▌: 

„Članak 5.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 3. stavka 1. i članka 5. stavaka 

1 i 2. dodjeljuje se Komisiji na razdoblje od pet godina počevši od ... [datum 

stupanja na snagu ove Uredbe o izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o 

delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od 

pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog 

trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive 

najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 
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3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 3. stavka 1. i članka 5. stavaka 1. i 2. Odlukom o opozivu 

prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje 

proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u 

Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. 

On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 3. stavka 1. i članka 5. stavaka 1. i 2. 

stupa na snagu samo ako Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca 

od priopćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu 

nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće 

obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva 

mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

Članak 5.b 

Hitni postupak 

1. Delegirani akti doneseni na temelju ovog članka stupaju na snagu bez odgode i 

primjenjuju se sve dok nije podnesen nikakav prigovor u skladu sa stavkom 2. 

U priopćenju Europskom parlamentu i Vijeću o delegiranom aktu navode se 

razlozi za primjenu hitnog postupka. 
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2. Europski parlament ili Vijeće mogu podnijeti prigovor na delegirani akt u 

skladu s postupkom iz članka 5.a stavka 6. U takvom slučaju Komisija bez 

odgode stavlja dotični akt izvan snage nakon što joj Europski parlament ili 

Vijeće priopće svoju odluku o podnošenju prigovora. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

 

4. u članku 6. brišu se stavci 3. i 4. 

 

 2. Odluka br. 626/2008/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 30. lipnja 2008. o odabiru i 

  odobrenju sustava za pružanje pokretnih satelitskih usluga (MSS)11. 

Kako bi se osigurali ujednačeni uvjeti za provedbu Odluke br. 626/2008/EZ, 

Komisiji bi trebalo dodijeliti provedbene ovlasti u vezi s odgovarajućim 

načinima usklađene primjene provedbenih propisa. Te bi ovlasti trebalo 

izvršavati u skladu s Uredbom (EU) br. 182/2011. 

                                                 
11 SL L 172, 2.7.2008., str. 15. 
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U skladu s time Odluka br. 626/2008/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 9. stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„3. Komisija može provedbenim aktima donijeti mjere kojima se definiraju 

odgovarajući načini usklađene primjene provedbenih propisa iz stavka 2. ovog 

članka, među ostalim propisa o usklađenom ukidanju ili oduzimanju odobrenja 

zbog kršenja zajedničkih uvjeta iz članka 7. stavka 2. Ti se provedbeni akti 

donose u skladu s postupkom iz članka 10. stavka 3.”; 

2. u članku 10. stavak 4. briše se. 
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II. HUMANITARNA POMOĆ I CIVILNA ZAŠTITA 

Uredba Vijeća (EZ) br. 1257/96 od 20. lipnja 1996. o humanitarnoj pomoći12
 

Od njezina donošenja 1996. ni u jednom trenutku nije bilo potrebno da Komisija donese 

mjere u skladu s regulatornim postupkom s kontrolom kako bi se izmijenili elementi 

Uredbe (EZ) br. 1257/96 koji nisu ključni. Ne predviđa se da će se to biti potrebno učiniti u 

budućnosti. Stoga bi iz Uredbe (EZ) br. 1257/96 trebalo izostaviti mogućnost donošenja 

provedbenih mjera u skladu s regulatornim postupkom s kontrolom, a pritom ne postoji 

potreba da se Komisiji dodijele bilo kakve ovlasti ▌. 

U skladu s time Uredba (EZ) br. 1257/96 mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 15. stavak 1. briše se; 

2. u članku 17. stavak 4. briše se. 

                                                 
12 SL L 163, 2.7.1996., str. 1. 
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III. ZAPOŠLJAVANJE, SOCIJALNA PITANJA I UKLJUČENOST 

▌ 

1. Direktiva Vijeća 89/654/EEZ od 30. studenoga 1989. o minimalnim sigurnosnim i 

zdravstvenim zahtjevima na gradilištima (prva pojedinačna direktiva u smislu članka 16. 

stavka 1. Direktive 89/391/EEZ)13 

                                                 
13 SL L 393, 30.12.1989., str. 1. 
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Kako bi se u obzir uzeli tehničko usklađivanje i standardizacija oblikovanja, proizvodnje 

ili izgradnje dijelova mjestâ rada, tehnički napredak, promjene u međunarodnim propisima 

ili specifikacijama te znanje u pogledu mjestâ rada, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za 

donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se u priloge Direktivi 

89/654/EEZ unijele strogo tehničke izmjene ▌. Posebno je važno da Komisija tijekom 

pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, među ostalim ona na razini 

stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. 

Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, 

Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država 

članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije 

koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 
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Komisiji u pripremi, provedbi i ocjenjivanju aktivnosti u području sigurnosti i zdravlja 

na radu pomaže Savjetodavni odbor za sigurnost i zdravlje na radu, u skladu s Odlukom 

Vijeća od 22. srpnja 2003.14 

U skladu s time Direktiva 89/654/EEZ mijenja se kako slijedi: 

1. članak 9. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 9. 

Izmjene prilogâ 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 9.a radi strogo 

tehničkih izmjena prilogâ kako bi se u obzir uzeli tehničko usklađivanje i 

standardizacija oblikovanja, proizvodnje ili izgradnje dijelova mjestâ rada, tehnički 

napredak, promjene u međunarodnim propisima ili specifikacijama te znanje s 

obzirom na mjesta rada. 

                                                 
14 Odluka Vijeća od 22. srpnja 2003. o osnivanju Savjetodavnog odbora za sigurnost i zaštitu 

zdravlja na radu (SL C 218, 13.9.2003., str. 1.). 



 

 

8448/19   iml/IFJ/nd 24 

PRILOG GIP.2  HR 
 

Kada, u opravdanim i iznimnim slučajevima koji uključuju neposredan, izravan i 

ozbiljan rizik za fizičko zdravlje i sigurnost radnikâ i drugih osoba, krajnje hitni 

razlozi ▌ zahtijevaju djelovanje u vrlo kratkom roku, na delegirane akte donesene 

na temelju ovog članka primjenjuje se postupak predviđen u članku 9.b.”; 

2. umeću se sljedeći članci ▌: 

„Članak 9.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 9. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o 

izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament 

ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 

razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 9. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 9. stupa na snagu samo ako Europski 

parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom 

parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije 

isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće 

podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 
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Članak 9.b 

Hitni postupak 

1. Delegirani akti doneseni na temelju ovog članka stupaju na snagu bez odgode i 

primjenjuju se sve dok nije podnesen nikakav prigovor u skladu sa stavkom 2. 

U priopćenju Europskom parlamentu i Vijeću o delegiranom aktu navode se 

razlozi za primjenu hitnog postupka. 

2. Europski parlament ili Vijeće mogu podnijeti prigovor na delegirani akt u 

skladu s postupkom iz članka 9.a stavka 6. U takvom slučaju Komisija bez 

odgode stavlja dotični akt izvan snage nakon što joj Europski parlament ili 

Vijeće priopće svoju odluku o podnošenju prigovora. 

__________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”. 
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2. Direktiva Vijeća 89/656/EEZ od 30. studenoga 1989. o minimalnim sigurnosnim i 

zdravstvenim zahtjevima za uporabu osobne zaštitne opreme na radnom mjestu (treća 

pojedinačna direktiva u smislu članka 16. stavka 1. Direktive 89/391/EEZ)15. 

Kako bi se u obzir uzeli tehničko usklađivanje i standardizacija, tehnički napredak, 

promjene u međunarodnim propisima ili specifikacijama i znanje u pogledu osobne 

zaštitne opreme, Komisiji bi u skladu s člankom 290. UFEU-a trebalo delegirati ovlast za 

donošenje akata kako bi se u priloge Direktivi 89/656/EEZ unijele strogo tehničke 

izmjene. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća 

savjetovanja, među ostalim ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u 

skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 

                                                 
15 SL L 393, 30.12.1989., str. 18. 
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Komisiji u pripremi, provedbi i ocjenjivanju aktivnosti u području sigurnosti i zdravlja 

na radu pomaže Savjetodavni odbor za sigurnost i zdravlje na radu, u skladu s Odlukom 

od 22. srpnja 2003. 

U skladu s time Direktiva 89/656/EEZ mijenja se kako slijedi: 

1. članak 9. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 9. 

Izmjene prilogâ 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 9.a, kojima se u 

priloge unose strogo tehničke izmjene ▌ radi uzimanja u obzir tehničkog 

usklađivanja i standardizacije koji se odnose na osobnu zaštitnu opremu, tehnički 

napredak, promjene u međunarodnim propisima ili specifikacijama te znanje u 

području osobne zaštitne opreme. 
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Kada, u opravdanim i iznimnim slučajevima koji uključuju neposredan, izravan i 

ozbiljan rizik za fizičko zdravlje i sigurnost radnikâ i drugih osoba krajnje hitni 

razlozi ▌zahtijevaju djelovanje u vrlo kratkom roku, na delegirane akte donesene na 

temelju ovog članka primjenjuje se postupak predviđen u članku 9.b ”; 

2. umeću se sljedeći članci ▌: 

„Članak 9.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 9. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o 

izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament 

ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 

razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 9. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva 13. travnja 2016. 

▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 9. stupa na snagu samo ako Europski 

parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom 

parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije 

isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće 

podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 
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Članak 9.b 

Hitni postupak 

1. Delegirani akti doneseni na temelju ovog članka stupaju na snagu bez odgode i 

primjenjuju se sve dok nije podnesen nikakav prigovor u skladu sa stavkom 2. 

U priopćenju Europskom parlamentu i Vijeću o delegiranom aktu navode se 

razlozi za primjenu hitnog postupka. 

2. Europski parlament ili Vijeće mogu podnijeti prigovor na delegirani akt u 

skladu s postupkom iz članka 9.a stavka 6. U takvom slučaju Komisija bez 

odgode stavlja dotični akt izvan snage nakon što joj Europski parlament ili 

Vijeće priopće svoju odluku o podnošenju prigovora. 

__________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”. 
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3. Direktiva Vijeća 90/269/EEZ od 29. svibnja 1990. o minimumu zdravstvenih i sigurnosnih 

uvjeta pri ručnom prenošenju tereta u slučajevima kad postoji opasnost osobito od ozljeda 

leđa radnika (četvrta pojedinačna direktiva u smislu članka 16. stavka 1. Direktive 

89/391/EEZ)16 

                                                 
16 SL L 156, 21.6.1990., str. 9. 
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Kako bi se u obzir uzeli tehnički napredak, promjene u međunarodnim propisima ili 

specifikacijama i znanje u pogledu ručnog prenošenja tereta u slučajevima u kojima postoji 

opasnost da se radnici ozlijede, osobito da ozlijede leđa, Komisiji bi trebalo delegirati 

ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se u priloge 

Direktivi 90/269/EEZ ▌unijele strogo tehničke izmjene. Posebno je važno da Komisija 

tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, među ostalim ona na razini 

stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. 

Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, 

Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država 

članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije 

koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 
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Komisiji u pripremi, provedbi i ocjenjivanju aktivnosti u području sigurnosti i zdravlja 

na radu pomaže Savjetodavni odbor za sigurnost i zdravlje na radu, u skladu s Odlukom 

od 22. srpnja 2003. 

U skladu s time Direktiva 90/269/EEZ mijenja se kako slijedi: 

1. članak 8. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 8. 

Izmjene prilogâ 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 8.a kako bi se u 

priloge unijele strogo tehničke izmjene, kako bi se u obzir uzeli tehnički napredak, 

promjene u međunarodnim propisima ili specifikacijama i znanje u području ručnog 

prenošenja tereta. 
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Kada, u opravdanim i iznimnim slučajevima koji uključuju neposredan, izravan i 

ozbiljan rizik za fizičko zdravlje i sigurnost radnikâ i drugih osoba krajnje hitni 

razlozi ▌zahtijevaju djelovanje u vrlo kratkom roku, na delegirane akte donesene na 

temelju ovog članka primjenjuje se postupak predviđen u članku 8.b ”; 

2. Umeću se sljedeći članci: 

„Članak 8.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 8. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe]. 

Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije 

kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za 

razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom 

produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 8. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 8. stupa na snagu samo ako Europski 

parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom 

parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije 

isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće 

podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 
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Članak 8.b 

Hitni postupak 

1. Delegirani akti doneseni na temelju ovog članka stupaju na snagu bez odgode i 

primjenjuju se sve dok nije podnesen nikakav prigovor u skladu sa stavkom 2. 

U priopćenju Europskom parlamentu i Vijeću o delegiranom aktu navode se 

razlozi za primjenu hitnog postupka. 

2. Europski parlament ili Vijeće mogu podnijeti prigovor na delegirani akt u 

skladu s postupkom iz članka 8.a stavka 6. U takvom slučaju Komisija bez 

odgode stavlja dotični akt izvan snage nakon što joj Europski parlament ili 

Vijeće priopće svoju odluku o podnošenju prigovora. 

____________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”. 
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4. Direktiva Vijeća 90/270/EEZ od 29. svibnja 1990. o minimalnim zahtjevima u pogledu 

sigurnosti i zaštite zdravlja pri radu sa zaslonima (peta pojedinačna direktiva u smislu 

članka 16. stavka 1. Direktive 89/391/EEZ)17 

Kako bi se u obzir uzeli tehnički napredak, promjene u međunarodnim propisima ili 

specifikacijama i znanje u pogledu opreme u vezi sa zaslonima, Komisiji bi u skladu s 

člankom 290. UFEU-a trebalo delegirati ovlast za donošenje akata kako bi se u Prilog 

Direktivi 90/270/EEZ ▌unijele strogo tehničke izmjene. Posebno je važno da Komisija 

tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, među ostalim ona na razini 

stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. 

Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, 

Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država 

članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije 

koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

                                                 
17 SL L 156, 21.6.1990., str. 14. 
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PRILOG GIP.2  HR 
 

Komisiji u pripremi, provedbi i ocjenjivanju aktivnosti u području sigurnosti i zdravlja 

na radu pomaže Savjetodavni odbor za sigurnost i zdravlje na radu, u skladu s Odlukom 

od 22. srpnja 2003. 

U skladu s time Direktiva 90/270/EEZ mijenja se kako slijedi: 

1. članak 10. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 10. 

Izmjene Priloga 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 10.a kojima se u 

Prilog unose strogo tehničke izmjene ▌ kako bi se u obzir uzeli tehnički napredak, 

promjene u međunarodnim propisima ili specifikacijama te znanje u području 

opreme povezane sa zaslonima. 
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PRILOG GIP.2  HR 
 

Kada, u opravdanim i iznimnim slučajevima koji uključuju neposredan, izravan i 

ozbiljan rizik za fizičko zdravlje i sigurnost radnikâ i drugih osoba krajnje hitni 

razlozi ▌zahtijevaju djelovanje u vrlo kratkom roku, na delegirane akte donesene na 

temelju ovog članka primjenjuje se postupak predviđen u članku 10.b. ”; 

2. umeću se sljedeći članci ▌: 

„Članak 10.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 
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PRILOG GIP.2  HR 
 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 10. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o 

izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament 

ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 

razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 10. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 
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PRILOG GIP.2  HR 
 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 10. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 
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PRILOG GIP.2  HR 
 

Članak 10.b 

Hitni postupak 

1. Delegirani akti doneseni na temelju ovog članka stupaju na snagu bez odgode i 

primjenjuju se sve dok nije podnesen nikakav prigovor u skladu sa stavkom 2. 

U priopćenju Europskom parlamentu i Vijeću o delegiranom aktu navode se 

razlozi za primjenu hitnog postupka. 

2. Europski parlament ili Vijeće mogu podnijeti prigovor na delegirani akt u 

skladu s postupkom iz članka 10.a stavka 6. U takvom slučaju Komisija bez 

odgode stavlja dotični akt izvan snage nakon što joj Europski parlament ili 

Vijeće priopće svoju odluku o podnošenju prigovora. 

_________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”. 
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PRILOG GIP.2  HR 
 

5. Direktiva Vijeća 92/29/EEZ od 31. ožujka 1992. o minimalnim sigurnosnim i 

zdravstvenim zahtjevima za poboljšanje medicinske skrbi na brodovima18 

Kako bi se u obzir uzeli tehnički napredak ili promjene u međunarodnim propisima ili 

specifikacijama i nove spoznaje u pogledu medicinske skrbi na brodovima, Komisiji bi 

trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se u 

priloge Direktivi 92/29/EEZ unijele strogo tehničke izmjene. Posebno je važno da 

Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, među ostalim ona 

na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. 

Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, 

Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država 

članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije 

koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

                                                 
18 SL L 113, 30.4.1992., str. 19. 
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PRILOG GIP.2  HR 
 

Komisiji u pripremi, provedbi i ocjenjivanju aktivnosti u području sigurnosti i zdravlja 

na radu pomaže Savjetodavni odbor za sigurnost i zdravlje na radu, u skladu s Odlukom 

od 22. srpnja 2003. 

U skladu s time Direktiva 92/29/EEZ mijenja se kako slijedi: 

1. članak 8. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 8. 

Izmjene prilogâ 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 8.a kojima se u 

priloge unose strogo tehničke izmjene ▌kako bi se u obzir uzeli tehnički napredak ili 

promjene u međunarodnim propisima ili specifikacijama i nove spoznaje u pogledu 

medicinske skrbi na brodovima. 
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PRILOG GIP.2  HR 
 

Kada, u opravdanim i iznimnim slučajevima koji uključuju neposredan, izravan i 

ozbiljan rizik za fizičko zdravlje i sigurnost radnikâ i drugih osoba krajnje hitni 

razlozi ▌zahtijevaju djelovanje u vrlo kratkom roku, na delegirane akte donesene na 

temelju ovog članka primjenjuje se postupak predviđen u članku 8.b.”; 

2. umeću se sljedeći članci ▌: 

„Članak 8.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 
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PRILOG GIP.2  HR 
 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 8. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o 

izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament 

ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 

razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 8. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 
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PRILOG GIP.2  HR 
 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 8. stupa na snagu samo ako Europski 

parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom 

parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije 

isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće 

podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 
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PRILOG GIP.2  HR 
 

Članak 8.b 

Hitni postupak 

1. Delegirani akti doneseni na temelju ovog članka stupaju na snagu bez odgode i 

primjenjuju se sve dok nije podnesen nikakav prigovor u skladu sa stavkom 2. 

U priopćenju Europskom parlamentu i Vijeću o delegiranom aktu navode se 

razlozi za primjenu hitnog postupka. 

2. Europski parlament ili Vijeće mogu podnijeti prigovor na delegirani akt u 

skladu s postupkom iz članka 8.a stavka 6. U takvom slučaju Komisija bez 

odgode stavlja dotični akt izvan snage nakon što joj Europski parlament ili 

Vijeće priopće svoju odluku o podnošenju prigovora. 

_____________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”. 
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PRILOG GIP.2  HR 
 

6. Direktiva Vijeća 92/57/EEZ od 24. lipnja 1992. o primjeni minimalnih sigurnosnih i 

zdravstvenih uvjeta na privremenim ili pokretnim gradilištima (osma pojedinačna direktiva 

u smislu članka 16. stavka 1. Direktive 89/391/EEZ)19 

Kako bi se u obzir uzeli tehničko usklađivanje i standardizacija, tehnički napredak, 

promjene u međunarodnim propisima ili specifikacijama te znanje u pogledu privremenih 

ili pokretnih gradilišta, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s 

člankom 290. UFEU-a kako bi se u Prilog IV. Direktivi 92/57/EEZ unijele strogo tehničke 

izmjene ▌. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća 

savjetovanja, među ostalim ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u 

skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 

                                                 
19 SL L 245, 26.8.1992., str. 6. 
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PRILOG GIP.2  HR 
 

Komisiji u pripremi, provedbi i ocjenjivanju aktivnosti u području sigurnosti i zdravlja 

na radu pomaže Savjetodavni odbor za sigurnost i zdravlje na radu, u skladu s Odlukom 

od 22. srpnja 2003. 

U skladu s time Direktiva 92/57/EEZ mijenja se kako slijedi: 

1. članak 13. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 13. 

Izmjene Priloga IV. 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 13.a kojima se u 

Prilog IV. ▌ unose strogo tehničke izmjene kako bi se u obzir uzeli tehničko 

usklađivanje i standardizacija koji se odnose na privremena ili pokretna gradilišta, 

kao i tehnički napredak, promjene u međunarodnim propisima ili specifikacijama i 

znanje u području privremenih ili pokretnih gradilišta. 
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PRILOG GIP.2  HR 
 

Kada, u opravdanim i iznimnim slučajevima koji uključuju neposredan, izravan i 

ozbiljan rizik za fizičko zdravlje i sigurnost radnikâ i drugih osoba krajnje hitni 

razlozi ▌zahtijevaju djelovanje u vrlo kratkom roku, na delegirane akte donesene na 

temelju ovog članka primjenjuje se postupak predviđen u članku 13.b.”; 

2. umeću se sljedeći članci ▌: 

„Članak 13.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 
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PRILOG GIP.2  HR 
 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 13. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o 

izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament 

ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 

razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 13. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 
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PRILOG GIP.2  HR 
 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 13. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 
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PRILOG GIP.2  HR 
 

Članak 13.b 

Hitni postupak 

1. Delegirani akti doneseni na temelju ovog članka stupaju na snagu bez odgode i 

primjenjuju se sve dok nije podnesen nikakav prigovor u skladu sa stavkom 2. 

U priopćenju Europskom parlamentu i Vijeću o delegiranom aktu navode se 

razlozi za primjenu hitnog postupka. 

2. Europski parlament ili Vijeće mogu podnijeti prigovor na delegirani akt u 

skladu s postupkom iz članka 13.a stavka 6. U takvom slučaju Komisija bez 

odgode stavlja dotični akt izvan snage nakon što joj Europski parlament ili 

Vijeće priopće svoju odluku o podnošenju prigovora. 

___________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”. 
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PRILOG GIP.2  HR 
 

7. Direktiva Vijeća 92/58/EEZ od 24. lipnja 1992. o minimalnim zahtjevima za postavljanje 

sigurnosnih znakova i/ili znakova za zaštitu zdravlja na radu (deveta pojedinačna direktiva 

u smislu članka 16. stavka 1. Direktive 89/391/EEZ)20. 

Kako bi se u obzir uzeli tehničko usklađivanje i standardizacija, tehnički napredak, 

promjene u međunarodnim propisima ili specifikacijama i znanje u pogledu sigurnosnih 

znakova i znakova za zaštitu zdravlja na radu, Komisiji bi u skladu s člankom 290. UFEU-

a trebalo delegirati ovlast za donošenje akata kako bi se ▌u priloge Direktivi 92/58/EEZ 

unijele strogo tehničke izmjene. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada 

provede odgovarajuća savjetovanja, među ostalim ona na razini stručnjaka, te da se ta 

savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o 

boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja 

ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće 

primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci 

sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu 

delegiranih akata. 

                                                 
20 SL L 245, 26.8.1992., str. 23. 
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PRILOG GIP.2  HR 
 

Komisiji u pripremi, provedbi i ocjenjivanju aktivnosti u području sigurnosti i zdravlja 

na radu pomaže Savjetodavni odbor za sigurnost i zdravlje na radu, u skladu s Odlukom 

od 22. srpnja 2003. 

U skladu s time Direktiva 92/58/EEZ mijenja se kako slijedi: 

1. članak 9. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 9. 

Izmjene prilogâ 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 9.a kojima se u 

priloge unose strogo tehničke izmjene ▌kako bi se u obzir uzeli tehničko 

usklađivanje i standardizacija u vezi s oblikovanjem i proizvodnjom sigurnosnih 

znakova i/ili znakova za zaštitu zdravlja ili naprava na radu, kao i tehnički napredak, 

promjene u međunarodnim propisima ili specifikacijama te napredak znanja u 

području sigurnosnih znakova i/ili znakova za zaštitu zdravlja ili naprava na radu. 



 

 

8448/19   iml/IFJ/nd 61 

PRILOG GIP.2  HR 
 

Kada, u opravdanim i iznimnim slučajevima koji uključuju neposredan, izravan i 

ozbiljan rizik za fizičko zdravlje i sigurnost radnikâ i drugih osoba krajnje hitni 

razlozi ▌zahtijevaju djelovanje u vrlo kratkom roku, na delegirane akte donesene na 

temelju ovog članka primjenjuje se postupak predviđen u članku 9.b. ” 

2. umeću se sljedeći članci ▌: 

„Članak 9.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 



 

 

8448/19   iml/IFJ/nd 62 

PRILOG GIP.2  HR 
 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 9. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o 

izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament 

ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 

razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 9. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 
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PRILOG GIP.2  HR 
 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva 13. travnja 2016. 

▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 9. stupa na snagu samo ako Europski 

parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom 

parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije 

isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće 

podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 
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Članak 9.b 

Hitni postupak 

1. Delegirani akti doneseni na temelju ovog članka stupaju na snagu bez odgode i 

primjenjuju se sve dok nije podnesen nikakav prigovor u skladu sa stavkom 2. 

U priopćenju Europskom parlamentu i Vijeću o delegiranom aktu navode se 

razlozi za primjenu hitnog postupka. 

2. Europski parlament ili Vijeće mogu podnijeti prigovor na delegirani akt u 

skladu s postupkom iz članka 9.a stavka 6. U takvom slučaju Komisija bez 

odgode stavlja dotični akt izvan snage nakon što joj Europski parlament ili 

Vijeće priopće svoju odluku o podnošenju prigovora. 

_______________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”. 

▌ 
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8. Direktiva Vijeća 94/33/EZ od 22. lipnja 1994. o zaštiti mladih ljudi na radu21 

Kako bi se ostvarila prikladna zaštita mladih ljudi na radu i uzeli u obzir tehnički napredak, 

promjene u međunarodnim pravilima ili specifikacijama i napredak u znanju, Komisiji bi 

trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se u 

Prilog Direktivi 94/33/EZ ▌unijele strogo tehničke izmjene. Posebno je važno da 

Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, među ostalim ona 

na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. 

Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, 

Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država 

članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije 

koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

                                                 
21 SL L 216, 20.8.1994., str. 12. 
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Komisiji u pripremi, provedbi i ocjenjivanju aktivnosti u području sigurnosti i zdravlja 

na radu pomaže Savjetodavni odbor za sigurnost i zdravlje na radu, u skladu s Odlukom 

od 22. srpnja 2003. 

U skladu s time Direktiva 94/33/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. članak 15. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 15. 

Izmjene Priloga 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 15.a kojima se u 

Prilog unose strogo tehničke izmjene ▌kako bi se u obzir uzeli tehnički napredak, 

promjene u međunarodnim propisima ili specifikacijama i napredak znanja u vezi sa 

zaštitom mladih ljudi na radu.”; 
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2. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 15.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 15. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o 

izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament 

ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 

razdoblja. 
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3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 15. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 15. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”. 

9. Direktiva Vijeća 98/24/EZ od 7. travnja 1998. o zaštiti zdravlja i sigurnosti radnika na radu 

od rizika povezanih s kemijskim sredstvima (četrnaesta pojedinačna direktiva u smislu 

članka 16. stavka 1. Direktive 89/391/EEZ)22 

                                                 
22 SL L 131, 5.5.1998., str. 11. 
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Kako bi se postigla prikladna zaštita radnika od rizika za njihovo zdravlje i sigurnost te 

uzeli u obzir tehničko usklađivanje i standardizacija, tehnički napredak, promjene u 

međunarodnim standardima ili specifikacijama i nove spoznaje o kemijskim sredstvima, 

Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a 

kako bi se u priloge Direktivi 98/24/EZ ▌unijele strogo tehničke izmjene te kako bi se ta 

Direktiva dopunila utvrđivanjem ili revidiranjem indikativnih graničnih vrijednosti 

profesionalne izloženosti. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede 

odgovarajuća savjetovanja, među ostalim ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja 

provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 
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U skladu s time Direktiva 98/24/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 3. stavku 2. drugi podstavak zamjenjuje se kako slijedi: 

„Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 12.a radi dopune 

ove Direktive utvrđivanjem ili revidiranjem indikativnih graničnih vrijednosti 

profesionalne izloženosti iz prvoga podstavka ovog stavka, uzimajući u obzir 

raspoloživost mjernih tehnika. 

Države članice obavješćuju organizacije radnika i poslodavaca o indikativnim 

graničnim vrijednostima profesionalne izloženosti koje su utvrđene na razini Unije. 

Kada, u opravdanim i iznimnim slučajevima koji uključuju neposredan, izravan i 

ozbiljan rizik za fizičko zdravlje i sigurnost radnikâ i drugih osoba krajnje hitni 

razlozi ▌zahtijevaju djelovanje u vrlo kratkom roku, na delegirane akte donesene na 

temelju ovog članka primjenjuje se postupak predviđen u članku 12.b.”; 
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2. u članku 12. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 12.a kako bi 

se u priloge unijele strogo tehničke izmjene ▌ kako bi se u obzir uzeli 

tehničko usklađivanje i normizacija koji se odnose na kemijska sredstva te 

tehnički napredak, promjene u međunarodnim propisima ili specifikacijama i 

nove spoznaje o kemijskim sredstvima. 

Kada, u opravdanim i iznimnim slučajevima koji uključuju neposredan, 

izravan i ozbiljan rizik za fizičko zdravlje i sigurnost radnikâ i drugih osoba 

krajnje hitni razlozi ▌zahtijevaju djelovanje u vrlo kratkom roku, na 

delegirane akte donesene na temelju ovog članka primjenjuje se postupak 

predviđen u članku 12.b.”; 
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3. umeću se sljedeći članci ▌: 

„Članak 12.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 3. stavka 2. i članka 12. stavka 

1. dodjeljuje se Komisiji na razdoblje od pet godina počevši od ... [datuma 

stupanja na snagu ove Uredbe o izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o 

delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet 

godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog 

trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive 

najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 
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3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 3. stavka 2. i članka 12. stavka 1. Odlukom o opozivu prekida 

se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi 

učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u Službenom listu 

Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na 

valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 3. stavka 2. i članka 12. stavka 1. 

stupa na snagu samo ako Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca 

od priopćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu 

nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće 

obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva 

mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

Članak 12.b 

Hitni postupak 

1. Delegirani akti doneseni na temelju ovog članka stupaju na snagu bez odgode i 

primjenjuju se sve dok nije podnesen nikakav prigovor u skladu sa stavkom 2. 

U priopćenju Europskom parlamentu i Vijeću o delegiranom aktu navode se 

razlozi za primjenu hitnog postupka. 
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2. Europski parlament ili Vijeće mogu podnijeti prigovor na delegirani akt u 

skladu s postupkom iz članka 12.a stavka 6. U takvom slučaju Komisija bez 

odgode stavlja dotični akt izvan snage nakon što joj Europski parlament ili 

Vijeće priopće svoju odluku o podnošenju prigovora. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”. 

▌ 

10. Direktiva 2002/44/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 25. lipnja 2002. o minimalnim 

zdravstvenim i sigurnosnim zahtjevima u odnosu na izloženost radnika rizicima 

uzrokovanim fizikalnim čimbenicima (vibracije) (šesnaesta pojedinačna direktiva u smislu 

članka 16. stavka 1. Direktive 89/391/EEZ)23 

                                                 
23 SL L 177, 6.7.2002., str. 13. 
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Kako bi se u obzir uzeli tehničko usklađivanje i standardizacija s obzirom na oblikovanje, 

izgradnju, proizvodnju ili konstruiranje radne opreme i radnih mjesta, tehnički napredak, 

promjene usklađenih europskih standarda ili specifikacija te nove spoznaje u pogledu 

mehaničke vibracije, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s 

člankom 290. UFEU-a kako bi se u Prilog Direktivi 2002/44/EZ unijele strogo tehničke 

izmjene ▌. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća 

savjetovanja, među ostalim ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u 

skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 
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Komisiji u pripremi, provedbi i ocjenjivanju aktivnosti u području sigurnosti i zdravlja 

na radu pomaže Savjetodavni odbor za sigurnost i zdravlje na radu, u skladu s Odlukom 

od 22. srpnja 2003. 

U skladu s time Direktiva 2002/44/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. članak 11. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 11. 

Izmjene Priloga 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 11.a kako bi se u 

skladu s ovim člankom u Prilog ▌unijele strogo tehničke izmjene kako bi se u obzir 

uzeli tehničko usklađivanje i standardizacija s obzirom na oblikovanje, izgradnju, 

proizvodnju ili konstruiranje radne opreme i radnih mjesta, tehnički napredak, 

promjene usklađenih europskih standarda ili specifikacija te nove spoznaje u pogledu 

mehaničke vibracije. 
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Kada, u opravdanim i iznimnim slučajevima koji uključuju neposredan, izravan i 

ozbiljan rizik za fizičko zdravlje i sigurnost radnikâ i drugih osoba krajnje hitni 

razlozi ▌zahtijevaju djelovanje u vrlo kratkom roku, na delegirane akte donesene na 

temelju ovog članka primjenjuje se postupak predviđen u članku 11.b.”; 

2. umeću se sljedeći članci ▌: 

„Članak 11.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 11. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o 

izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament 

ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 

razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 11. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 11. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 
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Članak 11.b 

Hitni postupak 

1. Delegirani akti doneseni na temelju ovog članka stupaju na snagu bez odgode i 

primjenjuju se sve dok nije podnesen nikakav prigovor u skladu sa stavkom 2. 

U priopćenju Europskom parlamentu i Vijeću o delegiranom aktu navode se 

razlozi za primjenu hitnog postupka. 

2. Europski parlament ili Vijeće mogu podnijeti prigovor na delegirani akt u 

skladu s postupkom iz članka 11.a stavka 6. U takvom slučaju Komisija bez 

odgode stavlja dotični akt izvan snage nakon što joj Europski parlament ili 

Vijeće priopće svoju odluku o podnošenju prigovora. 

________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

3. članak 12. briše se. 
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11. Direktiva 2003/10/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 6. veljače 2003. o minimalnim 

zdravstvenim i sigurnosnim zahtjevima u odnosu na izloženost radnika rizicima 

uzrokovanim fizikalnim čimbenicima (buke) (sedamnaesta pojedinačna direktiva u smislu 

članka 16. stavka 1. Direktive 89/391/EEZ)24 

                                                 
24 SL L 42, 15.2.2003., str. 38. 
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Kako bi se u obzir uzeli tehničko usklađivanje i standardizacija s obzirom na oblikovanje, 

izgradnju, proizvodnju ili konstruiranje radne opreme i radnih mjesta, tehnički napredak, 

promjene usklađenih europskih standarda ili specifikacija te nove spoznaje u pogledu buke, 

Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a 

kako bi se u Direktivu 2003/10/EZ unijele strogo tehničke izmjene. Posebno je važno da 

Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, među ostalim ona 

na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. 

Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, 

Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država 

članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije 

koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 
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Komisiji u pripremi, provedbi i ocjenjivanju aktivnosti u području sigurnosti i zdravlja 

na radu pomaže Savjetodavni odbor za sigurnost i zdravlje na radu, u skladu s Odlukom 

od 22. srpnja 2003. 

U skladu s time Direktiva 2003/10/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. članak 12. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 12. 

Izmjene Direktive 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 12.a kako bi se u 

ovu Direktivu unijele strogo tehničke izmjene kako bi se u obzir uzeli tehničko 

usklađivanje i standardizacija s obzirom na oblikovanje, izgradnju, proizvodnju ili 

konstruiranje radne opreme i radnih mjesta, tehnički napredak, promjene usklađenih 

europskih standarda ili specifikacija te nova saznanja u pogledu buke. 
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Kada, u opravdanim i iznimnim slučajevima koji uključuju neposredan, izravan i 

ozbiljan rizik za fizičko zdravlje i sigurnost radnikâ i drugih osoba krajnje hitni 

razlozi ▌zahtijevaju djelovanje u vrlo kratkom roku, na delegirane akte donesene na 

temelju ovog članka primjenjuje se postupak predviđen u članku 12.b.”; 

2. umeću se sljedeći članci: 

„Članak 12.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 12. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o 

izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament 

ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 

razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 12. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva 13. travnja 2016. 

▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 12. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 
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Članak 12.b 

Hitni postupak 

1. Delegirani akti doneseni na temelju ovog članka stupaju na snagu bez odgode i 

primjenjuju se sve dok nije podnesen nikakav prigovor u skladu sa stavkom 2. 

U priopćenju Europskom parlamentu i Vijeću o delegiranom aktu navode se 

razlozi za primjenu hitnog postupka. 

2. Europski parlament ili Vijeće mogu podnijeti prigovor na delegirani akt u 

skladu s postupkom iz članka 12.a stavka 6. U takvom slučaju Komisija bez 

odgode stavlja dotični akt izvan snage nakon što joj Europski parlament ili 

Vijeće priopće svoju odluku o podnošenju prigovora. 

__________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

3. članak 13. briše se. 
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12. Direktiva 2004/37/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o zaštiti radnika 

od rizika zbog izloženosti karcinogenim ili mutagenim tvarima na radu (šesta pojedinačna 

direktiva u smislu članka 16. stavka 1. Direktive Vijeća 89/391/EEZ)25 

                                                 
25 SL L 158, 30.4.2004., str. 50. 
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Kako bi se u obzir uzeli tehnički napredak, promjene u međunarodnim propisima ili 

specifikacijama i nove spoznaje u pogledu karcinogenih ili mutagenih tvari, Komisiji bi 

trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se u 

Prilog II. Direktivi 2004/37/EZ ▌ unijele strogo tehničke izmjene. Posebno je važno da 

Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, među ostalim ona 

na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. 

Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, 

Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država 

članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije 

koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 



 

 

8448/19   iml/IFJ/nd 92 

PRILOG GIP.2  HR 
 

Komisiji u pripremi, provedbi i ocjenjivanju aktivnosti u području sigurnosti i zdravlja 

na radu pomaže Savjetodavni odbor za sigurnost i zdravlje na radu, u skladu s Odlukom 

od 22. srpnja 2003. 

U skladu s time Direktiva 2004/37/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. članak 17. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 17. 

Izmjena Priloga II. 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 17.a kako bi se u 

Prilog II. unijele strogo tehničke izmjene ▌ kako bi se u obzir uzeli tehnički 

napredak, promjene u međunarodnim propisima ili specifikacijama i nove spoznaje u 

pogledu karcinogenih ili mutagenih tvari. 

Kada, u opravdanim i iznimnim slučajevima koji uključuju neposredan, izravan i 

ozbiljan rizik za fizičko zdravlje i sigurnost radnikâ i drugih osoba krajnje hitni 

razlozi ▌zahtijevaju djelovanje u vrlo kratkom roku, na delegirane akte donesene na 

temelju ovog članka primjenjuje se postupak predviđen u članku 17.b.”; 
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2. umeću se sljedeći članci ▌: 

„Članak 17.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 17. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o 

izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament 

ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 

razdoblja. 
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3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 17. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 17. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

Članak 17.b 

Hitni postupak 

1. Delegirani akti doneseni na temelju ovog članka stupaju na snagu bez odgode i 

primjenjuju se sve dok nije podnesen nikakav prigovor u skladu sa stavkom 2. 

U priopćenju Europskom parlamentu i Vijeću o delegiranom aktu navode se 

razlozi za primjenu hitnog postupka. 
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2. Europski parlament ili Vijeće mogu podnijeti prigovor na delegirani akt u 

skladu s postupkom iz članka 17.a stavka 6. U takvom slučaju Komisija bez 

odgode stavlja dotični akt izvan snage nakon što joj Europski parlament ili 

Vijeće priopće svoju odluku o podnošenju prigovora. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”. 

13. Direktiva 2006/25/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 5. travnja 2006. o minimalnim 

zdravstvenim i sigurnosnim zahtjevima s obzirom na izloženost radnika rizicima 

uzrokovanim fizikalnim čimbenicima (umjetno optičko zračenje) (devetnaesta pojedinačna 

direktiva u smislu članka 16. stavka 1. Direktive 89/391/EEZ)26. 

                                                 
26 SL L 114, 27.4.2006., str. 38. 
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Kako bi se u obzir uzeli tehničko usklađivanje i standardizacija s obzirom na projektiranje, 

izgradnju, proizvodnju ili konstruiranje radne opreme ili radnih mjesta, tehnički napredak, 

promjene usklađenih europskih standarda ili međunarodnih specifikacija te nove 

znanstvene spoznaje koje se odnose na izloženost optičkom zračenju na radu, Komisiji bi 

trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se u 

priloge Direktivi 2006/25/EZ unijele strogo tehničke izmjene ▌. Posebno je važno da 

Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, među ostalim ona 

na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. 

Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, 

Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država 

članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije 

koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 
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Komisiji u pripremi, provedbi i ocjenjivanju aktivnosti u području sigurnosti i zdravlja 

na radu pomaže Savjetodavni odbor za sigurnost i zdravlje na radu, u skladu s Odlukom 

od 22. srpnja 2003. 

U skladu s time Direktiva 2006/25/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. članak 10. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 10. 

Izmjena prilogâ 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 10.a kako bi se u 

priloge unijele strogo tehničke izmjene ▌ kako bi se u obzir uzeli tehničko 

usklađivanje i standardizacija s obzirom na projektiranje, izgradnju, proizvodnju ili 

konstruiranje radne opreme ili radnih mjesta, tehnički napredak, promjene usklađenih 

europskih standarda ili međunarodnih specifikacija te nove znanstvene spoznaje koje 

se odnose na izloženost optičkom zračenju. Tim se izmjenama ne smiju mijenjati 

granične vrijednosti za izloženost određene u prilozima. 
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Kada, u opravdanim i iznimnim slučajevima koji uključuju neposredan, izravan i 

ozbiljan rizik za fizičko zdravlje i sigurnost radnikâ i drugih osoba krajnje hitni 

razlozi ▌zahtijevaju djelovanje u vrlo kratkom roku, na delegirane akte donesene na 

temelju ovog članka primjenjuje se postupak predviđen u članku 10.b.”; 

2. umeću se sljedeći članci ▌: 

„Članak 10.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 10. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o 

izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament 

ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 

razdoblja. 
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3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 10. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 10. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

Članak 10.b 

Hitni postupak 

1. Delegirani akti doneseni na temelju ovog članka stupaju na snagu bez odgode i 

primjenjuju se sve dok nije podnesen nikakav prigovor u skladu sa stavkom 2. 

U priopćenju Europskom parlamentu i Vijeću o delegiranom aktu navode se 

razlozi za primjenu hitnog postupka. 
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2. Europski parlament ili Vijeće mogu podnijeti prigovor na delegirani akt u 

skladu s postupkom iz članka 10.a stavka 6. U takvom slučaju Komisija bez 

odgode stavlja dotični akt izvan snage nakon što joj Europski parlament ili 

Vijeće priopće svoju odluku o podnošenju prigovora. ▌ 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

3. članak 11. briše se. 

▌ 

14. Direktiva 2009/148/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 30. studenoga 2009. o zaštiti 

radnika od rizika povezanih s izlaganjem azbestu na radu27. 

                                                 
27 SL L 330, 16.12.2009., str. 28. 
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Kako bi se u obzir uzeo tehnički napredak, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za 

donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se izmijenio Prilog I. Direktivi 

2009/148/EZ ▌. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede 

odgovarajuća savjetovanja, među ostalim ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja 

provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 

Komisiji u pripremi, provedbi i ocjenjivanju aktivnosti u području sigurnosti i zdravlja 

na radu pomaže Savjetodavni odbor za sigurnost i zdravlje na radu, u skladu s Odlukom 

od 22. srpnja 2003. 
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U skladu s time Direktiva 2009/148/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. članak 9. briše se; 

2. u članku 18. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Prije početka izlaganja prašini od azbesta ili materijala koji sadrže azbest na 

radnom mjestu mora se obaviti procjena zdravstvenog stanja svakog radnika. 

Ta procjena uključuje poseban pregled prsnog koša. U Prilogu I. navode se 

praktične preporuke kojih se države članice mogu pridržavati pri kliničkom 

nadzoru radnika. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s 

člankom 18.a kojima se izmjenjuje Prilog I. ▌ radi njegove prilagodbe 

tehničkom napretku. 
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Kada, u opravdanim i iznimnim slučajevima koji uključuju neposredan, 

izravan i ozbiljan rizik za fizičko zdravlje i sigurnost radnikâ i drugih osoba 

krajnje hitni razlozi ▌zahtijevaju djelovanje u vrlo kratkom roku, na 

delegirane akte donesene na temelju ovog članka primjenjuje se postupak 

predviđen u članku 18.b. 

Tako dugo dok traje izloženost ponovna procjena obavlja se najmanje svake tri 

godine. 

U skladu s nacionalnim propisima i/ili praksama za svakog se radnika iz prvog 

podstavka otvara zdravstveni karton.”; 
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3. umeću se sljedeći članci ▌: 

„Članak 18.a 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 18. stavka 2. dodjeljuje se 

Komisiji na razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu 

ove Uredbe o izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti 

najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje 

ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se 

Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije 

tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 
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3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 18. stavka 2. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje 

ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg 

dana od dana objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na 

kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih 

akata koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva 13. travnja 2016. 

▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 18. stavka 2. stupa na snagu samo 

ako Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog 

akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili 

ako su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju 

da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

„Članak 18.b 

1. Delegirani akti doneseni na temelju ovog članka stupaju na snagu bez odgode i 

primjenjuju se sve dok nije podnesen nikakav prigovor u skladu sa stavkom 2. 

U priopćenju Europskom parlamentu i Vijeću o delegiranom aktu navode se 

razlozi za primjenu hitnog postupka. 
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2. Europski parlament ili Vijeće mogu podnijeti prigovor na delegirani akt u 

skladu s postupkom iz članka 18.a stavka 6. U takvom slučaju Komisija bez 

odgode stavlja dotični akt izvan snage nakon što joj Europski parlament ili 

Vijeće priopće svoju odluku o podnošenju prigovora. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”. 

IV. ENERGIJA 

▌ 

Uredba (EZ) br. 1222/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. o označivanju 

guma s obzirom na učinkovitost potrošnje goriva i druge bitne parametre28. 

                                                 
28 SL L 342, 22.12.2009., str. 46. 
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Kako bi se provele potrebne tehničke prilagodbe Uredbe (EZ) br. 1222/2009, Komisiji bi 

trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se 

izmijenili prilozi toj Uredbi radi njihove prilagodbe tehničkom napretku. Posebno je važno 

da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona 

na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. 

Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, 

Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država 

članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije 

koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 
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U skladu s time Uredba (EZ) br. 1222/2009 mijenja se kako slijedi: 

1. članak 11. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 11. 

Izmjene i prilagodbe tehničkom napretku 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 12.a kojima se 

izmjenjuje ova Uredba u vezi sa sljedećim: 

(a) uvođenje zahtjeva za podatke u vezi s razvrstavanjem guma C2 i C3 s obzirom 

na prianjanje na mokroj podlozi, pod uvjetom da su dostupne odgovarajuće 

usklađene metode ispitivanja; 

(b) prilagodba, prema potrebi, razvrstavanja s obzirom na prianjanje tehničkim 

specifičnostima guma ponajprije namijenjenih boljem funkcioniranju u 

ledenim i/ili snježnim uvjetima u odnosu na uobičajenu gumu u pogledu 

njihove sposobnosti pokretanja, održavanja ili zaustavljanja vozila u kretanju; 

(c) prilagodba priloga od I. do V. tehničkom napretku.”; 
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2. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 12.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 11. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o izmjeni]. 

Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije 

kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za 

razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom 

produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 
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3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 11. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 11. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

_______________________ 

* 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

3. članak 13. briše se. 
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V. OKOLIŠ 

▌ 

1. Direktiva Europskog parlamenta i Vijeća 94/63/EZ od 20. prosinca 1994. o kontroli 

emisija hlapivih organskih spojeva (HOS-a) koje proizlaze iz skladištenja benzina i 

njegove distribucije od terminala do benzinskih postaja29. 

Kako bi se osiguralo da se specifikacije za opremu za donje punjenje utvrđene Direktivom 

94/63/EZ revidiraju prema potrebi i da se prilozi prilagode tehničkom napretku, Komisiji 

bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se 

izmijenili prilozi toj Direktivi. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada 

provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta 

savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o 

boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja 

ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće 

primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci 

sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu 

delegiranih akata. 

                                                 
29 SL L 365, 31.12.1994., str. 24. 
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U skladu s time Direktiva 94/63/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 4. stavku 1. šesti podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Svi terminali s postrojenjima za punjenje autocisterni moraju biti opremljeni s 

najmanje jednim pokretnim postoljem koje mora zadovoljavati specifikacije za 

opremu za donje punjenje utvrđene Prilogom IV. Komisija te specifikacije 

pregledava u jednakim vremenskim razmacima te je ovlaštena donijeti delegirane 

akte u skladu s člankom 7.a, kojima se izmjenjuje Prilog IV. s obzirom na rezultate 

tog preispitivanja.”; 

2. članak 7. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 7. 

Prilagodbe tehničkom napretku 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 7.a kojima se 

izmjenjuju prilozi radi njihove prilagodbe tehničkom napretku, osim graničnih 

vrijednosti utvrđenih točkom 2. Priloga II.”; 
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3. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 7.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 4. stavka 1. i članka 7. 

dodjeljuje se Komisiji na razdoblje od pet godina počevši od ... [datum 

stupanja na snagu ove Uredbe o izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o 

delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet 

godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog 

trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive 

najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 
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3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 4. stavka 1. i članka 7. Odlukom o opozivu prekida se 

delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke 

sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u Službenom listu Europske 

unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost 

delegiranih akata koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 4. stavka 1. i članka 7. stupa na snagu 

samo ako Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja 

tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor 

ili ako su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili 

Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na 

inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

4. članak 8. briše se. 

▌ 

2. Direktiva 2002/49/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 25. lipnja 2002. o procjeni i 

upravljanju bukom iz okoliša30. 

                                                 
30 SL L 189, 18.7.2002., str. 12. 
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Kako bi se Direktiva 2002/49/EZ prilagodila tehničkom i znanstvenom napretku, Komisiji 

bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se 

izmijenili prilozi toj Direktivi. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada 

provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta 

savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o 

boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja 

ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće 

primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci 

sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu 

delegiranih akata. 

U skladu s time Direktiva 2002/49/EZ mijenja se kako slijedi: 
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1. članak 6. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 12.a 

kojima se izmjenjuje Prilog II. kako bi se utvrdile zajedničke metode 

ocjene za određivanje Lden i Lnight.”; 

(b) u stavku 3. dodaje se sljedeći drugi podstavak: 

„Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 12.a kojima 

se izmjenjuje Prilog III. kako bi se utvrdile zajedničke metode ocjene za 

određivanje štetnih učinaka.”; 
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2. članak 12. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 12. 

Prilagodba tehničkom i znanstvenom napretku 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 12.a kojima se 

izmjenjuju Prilog I. točka 3. i prilozi II. i III. radi njihove prilagodbe tehničkom i 

znanstvenom napretku.”; 

3. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 12.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 6. stavaka 2. i 3. i članka 12. 

dodjeljuje se Komisiji na razdoblje od pet godina počevši od ... [datum 

stupanja na snagu ove Uredbe o izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o 

delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet 

godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog 

trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive 

najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 6. stavaka 2. i 3. i članka 12. Odlukom o opozivu prekida se 

delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke 

sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u Službenom listu Europske 

unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost 

delegiranih akata koji su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 6. stavaka 2. i 3. i članka 12. stupa na 

snagu samo ako Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od 

priopćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu 

nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće 

obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva 

mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

_____________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 
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4. u članku 13. stavak 3. briše se; 

5. u Prilogu III. druga rečenica iz uvodnog dijela zamjenjuje se sljedećim: 

„Odnosi doza-učinak koji se uvedu budućim revizijama ovog Priloga posebno će se 

odnositi na sljedeće:”. 

3. Direktiva 2004/42/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 21. travnja 2004. o ograničavanju 

emisija hlapivih organskih spojeva nastalih upotrebom organskih otapala u određenim 

bojama i lakovima i proizvodima za završnu obradu vozila, te o izmjeni Direktive 

1999/13/EZ31. 

                                                 
31 SL L 143, 30.4.2004., str. 87. 



 

 

8448/19   iml/IFJ/nd 126 

PRILOG GIP.2  HR 
 

Kako bi se osigurala uporaba ažuriranih metoda analize za utvrđivanje sukladnosti s 

graničnim vrijednostima sadržaja hlapivih organskih spojeva, Komisiji bi trebalo delegirati 

ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se izmijenio Prilog III. 

Direktivi 2004/42/EZ radi njegove prilagodbe tehničkom napretku. Posebno je važno da 

Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na 

razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. 

Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, 

Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država 

članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije 

koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 
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U skladu s time Direktiva 2004/42/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. članak 11. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 11. 

Prilagodbe tehničkom napretku 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 17.a kojima se 

izmjenjuje Prilog III. radi njegove prilagodbe tehničkom napretku.”; 

2. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 11.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 11. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o 

izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament 

ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 

razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 11. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 11. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

3. u članku 12. stavak 3. briše se. 

▌ 
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4. Uredba (EZ) br. 166/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 18. siječnja 2006. o uspostavi 

Europskog registra ispuštanja i prijenosa onečišćujućih tvari i o izmjeni direktiva Vijeća 

91/689/EEZ i 96/61/EZ32. 

                                                 
32 SL L 33, 4.2.2006., str. 1. 
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Kako bi se Uredba (EZ) br. 166/2006 prilagodila tehničkom napretku i razvoju 

međunarodnog prava te kako bi se osiguralo bolje izvješćivanje, Komisiji bi trebalo 

delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se izmijenili 

prilozi II. i III. toj Uredbi radi njihove prilagodbe znanstvenom ili tehničkom napretku ili 

zbog donošenja izmjena prilogâ Protokolu UNECE-a o registrima ispuštanja i prijenosa 

onečišćujućih tvari na zasjedanju stranaka potpisnica Protokola, te kako bi se ta Uredba 

dopunila tako što se započne izvješćivanje o ispuštanju relevantnih onečišćujućih tvari iz 

jednog ili više raspršenih izvora. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada 

provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta 

savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o 

boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja 

ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće 

primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci 

sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu 

delegiranih akata. 
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U skladu s time Uredba (EZ) br. 166/2006 mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 8. stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„3. Ako utvrdi da ne postoje podaci o ispuštanju iz raspršenih izvora, Komisija je 

ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 18.a radi dopune ove 

Uredbe započinjanjem izvješćivanja o ispuštanju dotičnih onečišćujućih tvari 

iz jednog ili više raspršenih izvora koristeći, prema potrebi, međunarodno 

priznate metode.”; 

2. članak 18. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 18. 

Izmjene prilogâ 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 18.a kojima se 

izmjenjuju prilozi II. i III. radi: 

(a) njihove prilagodbe znanstvenom i tehničkom napretku; 

(b) njihove prilagodbe zbog donošenja izmjena prilogâ Protokolu na zasjedanju 

stranaka potpisnica Protokola.”; 
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3. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 18.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 8. stavka 3. i članka 18. 

dodjeljuje se Komisiji na razdoblje od pet godina počevši od ... [datum 

stupanja na snagu ove Uredbe o izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o 

delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet 

godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog 

trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive 

najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 
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3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 8. stavka 3. i članka 18. Odlukom o opozivu prekida se 

delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke 

sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u Službenom listu Europske 

unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost 

delegiranih akata koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 



 

 

8448/19   iml/IFJ/nd 135 

PRILOG GIP.2  HR 
 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 8. stavka 3. i članka 18. stupa na 

snagu samo ako Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od 

priopćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu 

nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće 

obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva 

mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

4. u članku 19. stavak 3. briše se. 

5. Uredba (EZ) br. 1272/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o 

razvrstavanju, označivanju i pakiranju tvari i smjesa, o izmjeni i stavljanju izvan snage 

Direktive 67/548/EEZ i Direktive 1999/45/EZ i o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1907/200633. 

                                                 
33 SL L 353, 31.12.2008., str. 1. 
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Kako bi se osiguralo redovito ažuriranje Uredbe (EZ) br. 1272/2008, Komisiji bi trebalo 

delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a: 

– kako bi se izmijenio Prilog VI. toj Uredbi radi usklađivanja razvrstavanja i 

označivanja tvari; 

– kako bi se izmijenio Prilog VIII. radi dodatnog usklađivanja informacija u vezi s 

hitnim zdravstvenim intervencijama i preventivnim mjerama; 

– kako bi se izmijenile određene odredbe te Uredbe i prilozi od I. do VIII. toj Uredbi 

radi njihove prilagodbe tehničkom i znanstvenom napretku. 

Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća 

savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u 

skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 
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U skladu s time Uredba (EZ) br. 1272/2008 mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 37. stavak 5. zamjenjuje se sljedećim: 

„5. Komisija bez odgode donosi delegirane akte u skladu s člankom 53.a kojima se 

izmjenjuje Prilog VI. ako smatra da je usklađeno razvrstavanje i označivanje 

predmetne tvari opravdano tako što se ta tvar uvrštava u tablicu 3.1. u dijelu 3. 

Priloga VI. i navode se relevantni elementi o razvrstavanju i označivanju, te, 

prema potrebi, specifične granične koncentracije ili M faktori. 

Odgovarajući unos uvrštava se u tablicu 3.2. u dijelu 3. Priloga VI. do 31. 

svibnja 2015. uz iste uvjete. 

Kada, u slučaju usklađenog razvrstavanja i označivanja tvari, to zahtijevaju 

krajnje hitni razlozi, na delegirane akte donesene na temelju ovog stavka 

primjenjuje se postupak predviđen u članku 53.b.”; 
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2. u članku 45. stavak 4. zamjenjuje se sljedećim: 

„4. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 53.a 

kojima se izmjenjuje Prilog VIII. kako bi se dodatno uskladile informacije u 

vezi s hitnim zdravstvenim intervencijama i preventivnim mjerama, nakon 

savjetovanja s relevantnim dionicima kao što je Europska udruga centara za 

otrovanja i kliničkih toksikologa (EAPCCT) ▌.”; 

3. u članku 53. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 53.a kojima 

se izmjenjuju članak 6. stavak 5., članak 11. stavak 3., članci 12. i 14., 

članak 18. stavak 3. točka (b), članak 23., članci od 25. do 29., 

članak 35. stavak 2. drugi i treći podstavak te prilozi od I. do VIII. radi njihove 

prilagodbe tehničkom i znanstvenom napretku, uzimajući u obzir daljnju 

nadogradnju GHS-a, a posebno izmjene na razini UN-a koje se odnose na 

uporabu informacija o sličnim smjesama, te uzimajući u obzir trendove u 

okviru međunarodno priznatih programa kemijske sigurnosti i podatke iz baza 

podataka o nezgodama. 

Kada to zahtijevaju krajnje hitni razlozi, na delegirane akte donesene na 

temelju ovog stavka primjenjuje se postupak predviđen u članku 53.b.”; 
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4. umeću se sljedeći članci ▌: 

„Članak 53.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 37. stavka 5., članka 45. stavka 

4. i članka 53. stavka 1. dodjeljuje se Komisiji na razdoblje od pet godina 

počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o izmjeni]. Komisija 

izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja 

razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za 

razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom 

produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 
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3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 37. stavka 5., članka 45. stavka 4. i članka 53. stavka 1. 

Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. 

Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute 

odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u 

spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na 

snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 37. stavka 5., članka 45. stavka 4. i 

članka 53. stavka 1. stupa na snagu samo ako Europski parlament ili Vijeće u 

roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na 

njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski 

parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok 

produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

Članak 53.b 

Hitni postupak 

1. Delegirani akti doneseni na temelju ovog članka stupaju na snagu bez odgode i 

primjenjuju se sve dok nije podnesen nikakav prigovor u skladu sa stavkom 2. 

U priopćenju Europskom parlamentu i Vijeću o delegiranom aktu navode se 

razlozi za primjenu hitnog postupka. 
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2. Europski parlament ili Vijeće mogu podnijeti prigovor na delegirani akt u 

skladu s postupkom iz članka 53.a stavka 6. U takvom slučaju Komisija bez 

odgode stavlja dotični akt izvan snage nakon što joj Europski parlament ili 

Vijeće priopće svoju odluku o podnošenju prigovora. 

Članak 53.c 

Posebni delegirani akti za različite delegirane ovlasti 

Komisija donosi zasebne delegirane akte u odnosu na svaku ovlast koja joj je 

na temelju ove Uredbe delegirana.  

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

 

5. u članku 54. brišu se stavci 3. i 4. 

6. Direktiva 2009/126/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o fazi II. 

rekuperacije benzinskih para tijekom punjenja motornih vozila gorivom na benzinskim 

postajama34. 

                                                 
34 SL L 285, 31.10.2009., str. 36. 
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Kako bi se osigurala usklađenost s relevantnim normama koje je izradio Europski odbor za 

normizaciju (CEN), Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s 

člankom 290. UFEU-a kako bi se izmijenile određene odredbe Direktive 2009/126/EZ radi 

njihove prilagodbe tehničkom napretku. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog 

rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta 

savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o 

boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja 

ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće 

primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci 

sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu 

delegiranih akata. 
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U skladu s time Direktiva 2009/126/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. članak 8. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 8. 

Tehničke prilagodbe 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 8.a kojima se 

izmjenjuju članci 4. i 5. radi njihove prilagodbe tehničkom napretku kako bi se 

prema potrebi osigurala usklađenost s relevantnim normama koje je izradio Europski 

odbor za normizaciju (CEN). 

Delegiranje ovlasti iz prvog podstavka ne primjenjuje se na učinkovitost prikupljanja 

benzinskih para i omjer para/benzin utvrđene člankom 4. i rokove utvrđene 

člankom 5.”; 
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2. umeće se sljedeći članak: 

„Članak 8.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 8. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o 

izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament 

ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 

razdoblja. 
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3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 8. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 8. stupa na snagu samo ako Europski 

parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom 

parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije 

isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće 

podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

3. članak 9. briše se. 

▌ 

VI. EUROSTAT 

▌ 

1. Uredba (EZ) br. 1893/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. prosinca 2006. o 

utvrđivanju statističke klasifikacije ekonomskih djelatnosti NACE Revision 2 te izmjeni 

Uredbe Vijeća (EEZ) br. 3037/90 kao i određenih uredbi EZ-a o posebnim statističkim 

područjima35. 

                                                 
35 SL L 393, 30.12.2006., str. 1. 
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Kako bi se Uredba (EZ) br. 1893/2006 prilagodila tehnološkom i ekonomskom razvoju, a 

NACE Rev. 2 uskladio s drugim ekonomskim i socijalnim klasifikacijama, Komisiji bi 

trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a radi izmjene 

Priloga I. toj Uredbi. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede 

odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja 

provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 
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U skladu s time Uredba (EZ) br. 1893/2006 mijenja se kako slijedi: 

1. članak 6. mijenja se kako slijedi: 

 (a)  naslov se zamjenjuje sljedećim: 

 „Delegirani i provedbeni akti” 

 (b)  stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 6.a kojima se 

izmjenjuje Prilog I. kako bi se uzeo u obzir tehnološki ili ekonomski razvoj ili 

kako bi ga se uskladilo s drugim ekonomskim i socijalnim klasifikacijama.”; 

2. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 6.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 



 

 

8448/19   iml/IFJ/nd 150 

PRILOG GIP.2  HR 
 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 6. stavka 2. dodjeljuje se 

Komisiji na razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu 

ove Uredbe o izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti 

najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje 

ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se 

Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije 

tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 6. stavka 2. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti 

koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od 

dana objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji 

dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata 

koji su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 6. stavka 2. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od tri mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za tri mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

3. u članku 7. stavak 3. briše se. 

▌ 
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2. Uredba (EZ) br. 451/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2008. o uspostavi 

nove statističke klasifikacije proizvoda po djelatnostima (KPD) i o stavljanju izvan snage 

Uredbe Vijeća (EEZ) br. 3696/9336. 

Kako bi se Uredba (EZ) br. 451/2008 prilagodila tehnološkom ili ekonomskom razvoju i 

uskladila s drugim ekonomskim i socijalnim klasifikacijama, Komisiji bi trebalo delegirati 

ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a radi izmjene Priloga toj 

Uredbi. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća 

savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u 

skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 

                                                 
36 SL L 145, 4.6.2008., str. 65. 
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U skladu s time Uredba (EZ) br. 451/2008 mijenja se kako slijedi: 

1. članak 6. mijenja se kako slijedi: 

 (a)  naslov se zamjenjuje sljedećim: 

 „Delegirani i provedbeni akti” 

 (b)  stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 6.a kojima se 

izmjenjuje Prilog ▌ kako bi se uzeo u obzir tehnološki ili ekonomski razvoj ili 

kako bi ga se uskladilo s drugim ekonomskim i socijalnim klasifikacijama. 

Pri izvršavanju te ovlasti Komisija osigurava da se delegiranim aktima ne 

nametne znatno dodatno opterećenje ili trošak državama članicama ili 

ispitanicima.”; 

2. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 6.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 



 

 

8448/19   iml/IFJ/nd 154 

PRILOG GIP.2  HR 
 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 6. stavka 2. dodjeljuje se 

Komisiji na razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu 

ove Uredbe o izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti 

najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje 

ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se 

Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije 

tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 6. stavka 2. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti 

koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od 

dana objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji 

dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata 

koji su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 6. stavka 2. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od tri mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za tri mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

3. u članku 7. stavak 3. briše se. 
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VII. UNUTARNJE TRŽIŠTE, INDUSTRIJA, PODUZETNIŠTVO TE MALA I SREDNJA 

PODUZEĆA 

▌ 

1. Direktiva Vijeća 76/211/EEZ od 20. siječnja 1976. o usklađivanju zakonodavstava država 

članica u odnosu na pakiranje određenih pretpakovina označenih masom ili obujmom37. 

Kako bi se Direktiva 76/211/EZ prilagodila tehničkom napretku, Komisiji bi trebalo 

delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se izmijenili 

prilozi I. i II. toj Direktivi. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede 

odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja 

provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 

                                                 
37 SL L 46, 21.2.1976., str. 1. 
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U skladu s time Direktiva 76/211/EEZ mijenja se kako slijedi: 

1. članak 6. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 6. 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 6.a kojima se 

izmjenjuju prilozi I. i II. radi njihove prilagodbe tehničkom napretku.”; 

2. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 6.a 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 6. dodjeljuje se Komisiji na ▌ 

razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o 

izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament 

ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 

razdoblja. 

▌ 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 6. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 6. stupa na snagu samo ako Europski 

parlament ili Vijeće u roku od tri mjeseca od priopćenja tog akta Europskom 

parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije 

isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće 

podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

▌ 
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2. Direktiva 2000/14/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 8. svibnja 2000. o usklađivanju 

zakonodavstava država članica u odnosu na emisiju buke u okoliš uzrokovane opremom za 

uporabu na otvorenom38. 

Kako bi se Direktiva 2000/14/EZ prilagodila tehničkom napretku, Komisiji bi trebalo 

delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se izmijenio 

Prilog III. toj Direktivi. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede 

odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja 

provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 

                                                 
38 SL L 162, 3.7.2000., str. 1. 
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U skladu s time Direktiva 2000/14/EZ mijenja se kako slijedi: 

 1. u članku 18. stavak 2. briše se; 

2. članak 18.a zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 18.a 

Izmjene Priloga III. 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 18.b kojima se 

izmjenjuje Prilog III. radi njegove prilagodbe tehničkom napretku. Ti delegirani akti 

ne utječu izravno na izmjerenu razinu zvučne snage opreme navedene u članku 12., a 

posebno uključivanjem upućivanja na relevantne europske norme.”; 

 

3. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 18.b 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 18.a dodjeljuje se Komisiji na 

▌ razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe 

o izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije 

devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti 

prešutno se produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski 

parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije 

kraja svakog razdoblja. 
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3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 18.a. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je 

u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 18.a stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 
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4. u članku 19. briše se točka (b). 

▌ 

3. Direktiva 2004/9/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 11. veljače 2004. o nadzoru i 

provjeri dobre laboratorijske prakse (DLP)39 

Kako bi se donijele potrebne tehničke prilagodbe Direktive 2004/9/EZ, Komisiji bi trebalo 

delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a: 

– kako bi se ta Direktiva izmijenila radi rješavanja neslaganja u vezi sa sukladnosti s 

DLP-om; 

– kako bi se izmijenio obrazac za jamčenje iskaza iz te Direktive; 

– kako bi se izmijenio Prilog I. toj Direktivi radi uzimanja u obzir tehničkog napretka. 

                                                 
39 SL L 50, 20.2.2004., str. 28. 



 

 

8448/19   iml/IFJ/nd 165 

PRILOG GIP.2  HR 
 

Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća 

savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u 

skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 

U skladu s time Direktiva 2004/9/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 6. stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„3. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 6.a kojima se 

izmjenjuje ova Direktiva kako bi se riješila pitanja iz stavka 1. Izmjenama 

Priloga I. ne mijenja se njegova priroda pružanja smjernica za postupke 

nadzora sukladnosti s načelima DLP-a i za izvođenje inspekcijskih pregleda 

laboratorija i revizija ispitivanja.”; 
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2. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 6.a 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 6. stavka 3. i članka 8. 

stavka 2. dodjeljuje se Komisiji na razdoblje od pet godina počevši od ... 

[datum stupanja na snagu ove Uredbe o izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o 

delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od 

pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog 

trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive 

najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 
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3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 6. stavka 3. i članka 8. stavka 2. Odlukom o opozivu prekida 

se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi 

učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u Službenom listu 

Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na 

valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 6. stavka 3. i članka 8. stavka 2. stupa 

na snagu samo ako Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od 

priopćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu 

nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće 

obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva 

mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

3. u članku 7. stavak 3. briše se; 

4. u članku 8. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 6.a kojima se 

izmjenjuju: 

(a) obrazac iz članka 2. stavka 2.; 

(b) Prilog I. kako bi se u obzir uzeo tehnički napredak.”. 

▌ 
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4. Direktiva 2006/42/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 17. svibnja 2006. o strojevima i o 

izmjeni Direktive 95/16/EZ40 

Kako bi se u obzir uzela nova postignuća, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za 

donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se izmijenila indikativna lista 

sigurnosnih komponenti iz Priloga V. Direktivi 2006/42/EZ. Posebno je važno da Komisija 

tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini 

stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. 

Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, 

Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država 

članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije 

koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

                                                 
40 SL L 157, 9.6.2006., str. 24. 
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Kako bi se osigurali jedinstveni uvjeti za provedbu Direktive 2006/42/EZ, provedbene 

ovlasti trebalo bi dodijeliti Komisiji u vezi s mjerama potrebnima za postupanje s 

potencijalno opasnim strojevima. Te bi ovlasti trebalo izvršavati u skladu s Uredbom (EU) 

br. 182/2011. 

U skladu s time Direktiva 2006/42/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 2. drugom stavku točki (c), drugi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Indikativna lista sigurnosnih komponenti nalazi se u Prilogu V.”; 

2. u članku 8. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 21.a kojima 

se izmjenjuje Prilog V. radi ažuriranja indikativne liste sigurnosnih 

komponenti.”; 

3. u članku 9. stavku 3. drugi i treći podstavak zamjenjuju se sljedećim: 

„Komisija provedbenim aktima donosi potrebne mjere uzimajući u obzir ishode tog 

savjetovanja. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 22. 

stavka 3.”; 
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4. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 21.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 8. stavka 1. dodjeljuje se 

Komisiji na ▌ razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu 

ove Uredbe o izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti 

najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje 

ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se 

Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije 

tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 
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3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 8. stavka 1. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti 

koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od 

dana objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji 

dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata 

koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 8. stavka 1. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od tri mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

5. u članku 22. stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„3. Pri upućivanju na ovaj stavak primjenjuje se članak 5. Uredbe (EU) 

br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća*. 

___________________________ 

* Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. veljače 

2011. o utvrđivanju pravila i općih načela u vezi s mehanizmima nadzora 

država članica nad izvršavanjem provedbenih ovlasti Komisije (SL L 55, 

28.2.2011., str. 13.).”. 

▌ 
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5. Direktiva 2009/34/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2009. o zajedničkim 

odredbama za mjerne instrumente i za metode mjeriteljskog nadzora41. 

Kako bi se osigurale potrebne tehničke prilagodbe Direktive 2009/34/EZ, Komisiji bi 

trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se 

izmijenili prilozi toj Direktivi radi njihove prilagodbe tehničkom napretku. Posebno je 

važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, 

uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima 

utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 

13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi 

delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i 

stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih 

skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

                                                 
41 SL L 106, 28.4.2009., str. 7. 
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Kad je riječ o ovlasti iz članka 5. stavka 3., kojim se predviđa da država članica koja je 

dodijelila ograničeno EZ odobrenje tipa podnosi zahtjev za prilagodbu priloga I. i II. 

tehničkom napretku, takva ograničena EZ odobrenja tipa više ne postoje. Stoga bi se ovlast 

iz članka 5. stavka 3. trebala izbrisati. 

U skladu s time Direktiva 2009/34/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 5. stavak 3. briše se; 

2. članak 16. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 16. 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 66.a kojima se 

izmjenjuju prilozi I. i II. radi njihove prilagodbe tehničkom napretku.”; 
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3. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 16.a 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 16. stavka 1. dodjeljuje se 

Komisiji na ▌ razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu 

ove Uredbe o izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti 

najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje 

ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se 

Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije 

tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 
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3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 16. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 16. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od tri mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

4. članak 17. briše se. 

▌ 

6. Direktiva 2009/43/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 6. svibnja 2009. o 

pojednostavnjivanju uvjeta za transfer obrambenih proizvoda unutar Zajednice42. 

                                                 
42 SL L 146, 10.6.2009., str. 1. 
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Kako bi se osiguralo da popis obrambenih proizvoda iz Priloga Direktivi 2009/43/EZ u 

potpunosti odgovara Zajedničkom popisu robe vojne namjene Europske unije, Komisiji bi 

trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se 

izmijenio taj Prilog i kako bi se izmijenila ta Direktiva u pogledu okolnosti u kojima 

države članice mogu izuzeti transfere obrambenih proizvoda od obveze prethodne dozvole. 

Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća 

savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u 

skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 



 

 

8448/19   iml/IFJ/nd 180 

PRILOG GIP.2  HR 
 

U skladu s time Direktiva 2009/43/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 4. stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„3. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 13.a, na 

zahtjev države članice ili na vlastitu inicijativu, kojima se izmjenjuje stavak 2. 

kako bi se uključili sljedeći slučajevi: 

(a) transfer se odvija u uvjetima koji ne utječu na javni poredak ili javnu 

sigurnost; 

(b) obveza prethodne dozvole za transfer nije više u skladu s međunarodnim 

obvezama država članica nakon donošenja ove Direktive; 

(c) to je potrebno za međuvladinu suradnju kako je navedeno u članku 1. 

stavku 4.”; 
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2. članak 13. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 13. 

Izmjena Priloga 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 13.a kojima se 

izmjenjuje popis obrambenih proizvoda iz Priloga tako da u potpunosti odgovara 

Zajedničkom popisu robe vojne namjene Europske unije. 

Kada to zahtijevaju krajnje hitni razlozi, na delegirane akte donesene na temelju 

ovog članka primjenjuje se postupak predviđen u članku 13.b.”; 

3. umeću se sljedeći članci ▌: 

„Članak 13.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 4. stavka 3. i članka 13. 

dodjeljuje se Komisiji na razdoblje od pet godina počevši od ... [datum 

stupanja na snagu ove Uredbe o izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o 

delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet 

godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog 

trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive 

najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 4. stavka 3. i članka 13. Odlukom o opozivu prekida se 

delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke 

sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u Službenom listu Europske 

unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost 

delegiranih akata koji su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 4. stavka 3. i članka 13. stupa na 

snagu samo ako Europski parlament ili Vijeće u roku od tri mjeseca od 

priopćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu 

nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće 

obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva 

mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 
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Članak 13.b 

Hitni postupak 

1. Delegirani akti doneseni na temelju ovog članka stupaju na snagu bez odgode i 

primjenjuju se sve dok nije podnesen nikakav prigovor u skladu sa stavkom 2. 

U priopćenju Europskom parlamentu i Vijeću o delegiranom aktu navode se 

razlozi za primjenu hitnog postupka. 

2. Europski parlament ili Vijeće mogu podnijeti prigovor na delegirani akt u 

skladu s postupkom iz članka 13.a stavka 6. U takvom slučaju Komisija bez 

odgode stavlja dotični akt izvan snage nakon što joj Europski parlament ili 

Vijeće priopće svoju odluku o podnošenju prigovora. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

4. članak 14. briše se. 

▌ 
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7. Uredba (EZ) br. 79/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. siječnja 2009. o 

homologaciji motornih vozila s pogonom na vodik i izmjenama Direktive 2007/46/EZ43. 

Kako bi se Uredba (EZ) br. 79/2009 prilagodila tehničkom napretku u pogledu zahtjeva o 

sigurnosti vozila s pogonom na vodik, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje 

akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se ta Uredba dopunila tehničkim 

zahtjevima za takva vozila, kao i administrativnim odredbama, predlošcima za 

administrativne dokumente i modelima za označivanje. Posebno je važno da Komisija 

tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, među ostalim ona na razini 

stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. 

Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, 

Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država 

članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije 

koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

                                                 
43 SL L 35, 4.2.2009., str. 32. 
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U skladu s time Uredba (EZ) br. 79/2009 mijenja se kako slijedi: 

1. Članak 12. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 12. 

Delegirane ovlasti 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 12.a radi dopune 

ove Uredbe s obzirom na tehnički napredak uspostavom: 

(a) podrobnih pravila za ispitne postupke iz priloga od II. do V.; 

(b) podrobnih pravila koja se odnose na zahtjeve za ugradnju sastavnih dijelova 

vodikovog sustava i vodikovih sustava iz Priloga VI.; 

(c) podrobnih pravila koja se odnose na zahtjeve za sigurno i pouzdano djelovanje 

sastavnih dijelova vodikovog sustava ili vodikovih sustava iz članka 5.; 
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(d) specifikacija za zahtjeve koji se odnose na sljedeće: 

i. uporabu čistog vodika i mješavine vodika i prirodnog plina / biometana; 

ii. nove oblike skladištenja ili uporabe vodika; 

iii. zaštitu vozila pri sudaru s obzirom na integritet sastavnih dijelova 

vodikovog sustava ili vodikovih sustava; 

iv. sigurnosne zahtjeve integriranog sustava, koji obuhvaćaju barem zahtjeve 

za otkrivanje propuštanja i zahtjeve koji se odnose na plin za ispiranje; 

v. električnu izolaciju i električnu sigurnost; 

(e) administrativnih odredaba za EZ homologaciju vozila, s obzirom na pogon 

vodikom, te sastavnih dijelova vodikovog sustava ili vodikovih sustava; 
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(f) pravila o informacijama koje proizvođači moraju osigurati za potrebe 

homologacije i pregleda na koje se upućuje u članku 4. stavcima 4. i 5.; 

(g) podrobnih pravila za označivanje ili druge načine jasne i brze identifikacije 

vozila s pogonom na vodik iz točke 16. Priloga VI.; 

i 

(h) drugih mjera potrebnih za primjenu ove Uredbe.”; 

2. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 12.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 12. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o 

izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament 

ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 

razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 12. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 12. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od tri mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

3. članak 13. briše se. 
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8. Direktiva 2009/81/EZ Europskog Parlamenta i Vijeća od 13. srpnja 2009. o usklađivanju 

postupaka nabave za određene ugovore o radovima, ugovore o nabavi robe i ugovore o 

uslugama koje sklapaju javni naručitelji ili naručitelji u području obrane i sigurnosti te 

izmjeni direktiva 2004/17/EZ i 2004/18/EZ44. 

                                                 
44 SL L 216, 20.8.2009., str. 76. 
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Kako bi se Direktiva 2009/81/EZ prilagodila brzom tehničkom, ekonomskom i 

regulatornom napretku, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s 

člankom 290. UFEU-a kako bi se izmijenili pragovi za ugovore radi njihova usklađivanja s 

pragovima utvrđenima Direktivom 2014/25/EU Europskog parlamenta i Vijeća45, kako bi 

se izmijenila upućivanja na jedinstveni rječnik javne nabave (nomenklatura CPV-a) te 

kako bi se izmijenili određeni referentni brojevi u nomenklaturi CPV-a i postupci za 

upućivanje u obavijestima na pojedine naslove u nomenklaturi CPV-a. Budući da bi se 

tehničke pojedinosti i značajke uređaja za elektroničko zaprimanje trebale ažurirati s 

obzirom na tehnička postignuća, potrebno je ovlastiti Komisiju i da izmijeni tehničke 

pojedinosti i značajke uređaja za elektroničko zaprimanje. Posebno je važno da Komisija 

tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini 

stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. 

Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, 

Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država 

članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije 

koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

                                                 
45 Direktiva 2014/25/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 26. veljače 2014. o nabavi 

subjekata koji djeluju u sektoru vodnog gospodarstva, energetskom i prometnom sektoru te 

sektoru poštanskih usluga i stavljanju izvan snage Direktive 2004/17/EZ (SL L 94, 

28.3.2014., str. 243.). 
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U skladu s time Direktiva 2009/81/EZ mijenja se kako slijedi: 
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1. umeću se sljedeći članci ▌: 

„Članak 66.a 

Izvršavanje delegiranih ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 68. stavka 1. i članka 69. 

stavka 2. dodjeljuje se Komisiji na razdoblje od pet godina počevši od ... 

[datum stupanja na snagu ove Uredbe o izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o 

delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od 

pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog 

trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive 

najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 
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3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 68. stavka 1. i članka 69. stavka 2. Odlukom o opozivu 

prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje 

proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u 

Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. 

On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 68. stavka 1. i članka 69. stavka 2. 

stupa na snagu samo ako Europski parlament ili Vijeće u roku od tri mjeseca 

od priopćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu 

nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće 

obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva 

mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

Članak 66.b 

Hitni postupak 

1. Delegirani akti doneseni na temelju ovog članka stupaju na snagu bez odgode i 

primjenjuju se sve dok nije podnesen nikakav prigovor u skladu sa stavkom 2. 

U priopćenju Europskom parlamentu i Vijeću o delegiranom aktu navode se 

razlozi za primjenu hitnog postupka. 



 

 

8448/19   iml/IFJ/nd 197 

PRILOG GIP.2  HR 
 

2. Europski parlament ili Vijeće mogu podnijeti prigovor na delegirani akt u 

skladu s postupkom iz članka 66.a stavka 6. U takvom slučaju Komisija bez 

odgode stavlja dotični akt izvan snage nakon što joj Europski parlament ili 

Vijeće priopći svoju odluku o podnošenju prigovora. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

2. u članku 67. brišu se stavci 3. i 4. 

3. članak 68. stavak 1. mijenja se kako slijedi: 

(a) drugi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 66.a kojima 

se izmjenjuju pragovi kako su predviđeni prvim podstavkom;”; 

(b) dodaje se sljedeći treći podstavak: 

„Kada je potrebno revidirati pragove kako su predviđeni prvim podstavkom te 

je primjena postupka iz članka 66.a onemogućena zbog vremenskih 

ograničenja i stoga to zahtijevaju krajnje hitni razlozi, na delegirane akte 

donesene na temelju ovog stavka primjenjuje se postupak predviđen u članku 

66.b.”; 
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4. u članku 69. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 66.a kojima 

se izmjenjuju: 

(a) referentni brojevi u nomenklaturi CPV-a iz priloga I. i II., ako se time ne 

mijenja bitno glavno područje primjene ove Direktive, i postupci za 

upućivanje u obavijestima na pojedine naslove u nomenklaturi CPV-a 

unutar kategorija usluga navedenih u tim prilozima; 

(b) tehničke pojedinosti i značajke uređaja za elektroničko zaprimanje iz 

točaka (a), (f) i (g) Priloga VIII.”; 

 

VIII. PRAVOSUĐE I POTROŠAČI 

1. Direktiva Vijeća 92/85/EEZ od 19. listopada 1992. o uvođenju mjera za poticanje 

poboljšanja sigurnosti i zdravlja na radu trudnih radnica te radnica koje su nedavno rodile 

ili doje (deseta pojedinačna direktiva u smislu članka 16. stavka 1. Direktive 

89/391/EEZ)46. 

                                                 
46 SL L 348, 28.11.1992., str. 1. 
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Kako bi se u obzir uzeli tehnički napredak, promjene u međunarodnim propisima ili 

specifikacijama i nove spoznaje, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u 

skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se u Prilog I. Direktivi 92/85/EEZ unijele strogo 

tehničke izmjene ▌. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede 

odgovarajuća savjetovanja, među ostalim ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja 

provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 

Komisiji u pripremi, provedbi i ocjenjivanju aktivnosti u području sigurnosti i zdravlja 

na radu pomaže Savjetodavni odbor za sigurnost i zdravlje na radu, u skladu s Odlukom 

od 22. srpnja 2003. 
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U skladu s time Direktiva 92/85/EEZ mijenja se kako slijedi: 

1. ▌ članak 13. ▌ zamjenjuje se sljedećim: 

„▌članak 13. 

Izmjene Priloga I. 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 13.a radi 

strogo tehničkih izmjena Priloga I. ▌ kako bi se u obzir uzeli tehnički 

napredak, promjene u međunarodnim propisima ili specifikacijama i 

nove spoznaje. 

Kada, u opravdanim i iznimnim slučajevima koji uključuju neposredan, 

izravan i ozbiljan rizik za fizičko zdravlje i sigurnost radnikâ i drugih 

osoba, krajnje hitni razlozi zahtijevaju djelovanje u vrlo kratkom roku, 

postupak predviđen člankom 13.b primjenjuje se na delegirane akte 

donesene u skladu s tim člankom.”; 
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2. umeće se sljedeće ▌: 

„Članak 13.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 13. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o 

izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament 

ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 

razdoblja. 
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3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 13. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 13. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

Članak 13.b 

Hitni postupak 

1. Delegirani akti doneseni na temelju ovog članka stupaju na snagu bez odgode i 

primjenjuju se sve dok nije podnesen nikakav prigovor u skladu sa stavkom 2. 

U priopćenju Europskom parlamentu i Vijeću o delegiranom aktu navode se 

razlozi za primjenu hitnog postupka. 

2. Europski parlament ili Vijeće mogu podnijeti prigovor na delegirani akt u 

skladu s postupkom iz članka 13.a stavka 6. U takvom slučaju Komisija bez 

odgode stavlja dotični akt izvan snage nakon što joj Europski parlament ili 

Vijeće priopće svoju odluku o podnošenju prigovora. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”. 
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2. Direktiva 2008/48/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2008. o ugovorima o 

potrošačkim kreditima i stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 87/102/EEZ47. 

Kako bi se ažurirala Direktiva 2008/48/EZ, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za 

donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se izmijenila ta Direktiva tako 

da se dodaju dodatne pretpostavke za izračun efektivne kamatne stope ili izmijene 

postojeće pretpostavke. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede 

odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja 

provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 

                                                 
47 SL L 133, 22.5.2008., str. 66. 
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U skladu s time Direktiva 2008/48/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 19. stavak 5. zamjenjuje se sljedećim: 

„5. Kada je to potrebno, u izračunu efektivne kamatne stope mogu se primijeniti i 

dodatne pretpostavke određene u Prilogu I. 

Ako pretpostavke navedene u ovom članku i u dijelu II. Priloga I. nisu 

dovoljne za izračun efektivne kamatne stope na jednoobrazan način ili ako one 

nisu prilagođene komercijalnoj situaciji na tržištu, Komisija je ovlaštena 

donijeti delegirane akte u skladu s člankom 24.a kojima se zamjenjuju ovaj 

članak i dio II. Priloga I. kako bi se dodale dodatne pretpostavke za izračun 

efektivne kamatne stope ili izmijenile postojeće pretpostavke.”; 
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2. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 24.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 19. stavka 5. dodjeljuje se 

Komisiji na razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu 

ove Uredbe o izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti 

najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje 

ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se 

Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri 

mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 
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3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 19. stavka 5. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje 

ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg 

dana od dana objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na 

kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih 

akata koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 19. stavka 5. stupa na snagu samo 

ako Europski parlament ili Vijeće u roku od tri mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

3. članak 25. briše se. 
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IX. MOBILNOST I PROMET 

▌ 

1. Direktiva Vijeća 95/50/EZ od 6. listopada 1995. o jedinstvenim postupcima nadzora 

prijevoza opasnih tvari u cestovnom prometu48. 

Kako bi se Direktiva 95/50/EZ prilagodila znanstvenom i tehničkom napretku, Komisiji bi 

trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se 

izmijenili prilozi toj Direktivi, uzimajući osobito u obzir izmjene Direktive 2008/68/EZ 

Europskog parlamenta i Vijeća.49. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada 

provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta 

savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o 

boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja 

ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće 

primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci 

sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu 

delegiranih akata. 

                                                 
48 SL L 249, 17.10.1995., str. 35. 
49 Direktiva 2008/68/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 24. rujna 2008. o kopnenom 

prijevozu opasnih tvari (SL L 260, 30.9.2008., str. 13.). 
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U skladu s time Direktiva 95/50/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. članak 9.a zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 9.a 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 9.aa kojima se 

izmjenjuju prilozi radi njihove prilagodbe znanstvenom i tehničkom napretku u 

područjima obuhvaćenima ovom Direktivom, a osobito kako bi se uzele u obzir 

izmjene Direktive 2008/68/EZ Europskog parlamenta i Vijeća*. 

___________________________ 

* Direktiva 2008/68/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 24. rujna 2008. o 

kopnenom prijevozu opasnih tvari (SL L 260, 30.9.2008., str. 13.).”; 

2. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 9.aa 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 9.a dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o 

izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament 

ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 

razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 9.a. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je 

u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 9.a stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

3. članak 9.b briše se. 

▌ 
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2. Direktiva 2002/59/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 27. lipnja 2002. o uspostavi 

sustava nadzora plovidbe i informacijskog sustava Zajednice i stavljanju izvan snage 

Direktive Vijeća 93/75/EEZ50. 

Kako bi se Direktiva 2002/59/EZ prilagodila razvoju prava Unije i međunarodnog prava i 

iskustvu stečenu njezinom provedbom, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje 

akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se izmijenilo: 

– upućivanja na instrumente Unije i Međunarodne pomorske organizacije (IMO) iz te 

Direktive kako bi ih se uskladilo s odredbama prava Unije ili međunarodnog prava, 

– određene definicije iz te Direktive kako bi ih se uskladilo s drugim odredbama prava 

Unije ili međunarodnog prava; 

– priloge I., III. i IV. toj Direktivi s obzirom na tehnički napredak i iskustvo stečeno 

tom Direktivom. 

                                                 
50 SL L 208, 5.8.2002., str. 10. 
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Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća 

savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u 

skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 

U skladu s time Direktiva 2002/59/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. članak 27. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 27. 

Izmjene 

1. Unutar područja primjene ove Direktive kako je definirano u članku 2. 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 27.a kojima 

se izmjenjuju upućivanja na instrumente Unije i IMO-a iz ove Direktive, 

definicije iz članka 3. i prilozi kako bi ih se uskladilo s odredbama prava Unije 

ili međunarodnog prava koje su donesene ili izmijenjene odnosno koje su 

stupile na snagu ▌. 
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2. Unutar područja primjene ove Direktive kako je definirano u članku 2. 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 27.a kojima 

se izmjenjuju prilozi I., III. i IV. radi njihove prilagodbe tehničkom napretku i 

iskustvu stečenu ovom Direktivom ▌.”; 

2. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 27.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 27. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o 

izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament 

ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 

razdoblja. 
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3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 27. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 27. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

3. članak 28. briše se. 

3. Uredba (EZ) br. 2099/2002 Europskog parlamenta i Vijeća od 5. studenoga 2002. o 

osnivanju Odbora za sigurnost na moru i sprečavanje onečišćenja s brodova (COSS) i o 

izmjeni uredaba o pomorskoj sigurnosti i sprečavanju onečišćenja s brodova51. 

                                                 
51 SL L 324, 29.11.2002., str. 1. 
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Kako bi se ažurirao popis akata Unije u kojima se upućuje na Odbor za sigurnost na moru i 

sprečavanje onečišćenja s brodova (COSS) iz Uredbe (EZ) br. 2099/2002, Komisiji bi 

trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se ta 

Uredba izmijenila radi uključivanja upućivanja na akte Unije koji su već stupili na snagu i 

kojima se dodjeljuju ovlasti COSS-u. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog 

rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta 

savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o 

boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja 

ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće 

primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci 

sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu 

delegiranih akata. 
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U skladu s time Uredba (EZ) br. 2099/2002 mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 3. stavak 3. briše se; 

2. članak 7. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 7. 

Ovlasti COSS-a i izmjene 

COSS izvršava ovlasti koje su mu dodijeljene na temelju pomorskog zakonodavstva 

Unije koje je na snazi. 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 7.a kojima se 

izmjenjuje članak 2. točka 2. radi uključivanja upućivanja na akte Unije kojima se 

dodjeljuju ovlasti COSS-u i koji su već stupili na snagu nakon donošenja ove 

Uredbe.”; 
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3. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 7.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 7. dodjeljuje se Komisiji na ▌ 

razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o 

izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament 

ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 

razdoblja. 
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3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 7. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 7. stupa na snagu samo ako Europski 

parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom 

parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije 

isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće 

podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

__________________________________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”. 
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4. Direktiva 2003/25/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 14. travnja 2003. o posebnim 

zahtjevima stabiliteta za ro-ro putničke brodove52. 

Kako bi se Direktiva 2003/25/EZ prilagodila tehničkom napretku, kretanjima na 

međunarodnoj razini i iskustvu stečenu njezinom provedbom, Komisiji bi trebalo delegirati 

ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a radi izmjene prilogâ toj 

Direktivi. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća 

savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u 

skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 

                                                 
52 SL L 123, 17.5.2003., str. 22. 
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U skladu s time Direktiva 2003/25/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. članak 10. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 10. 

Izmjena prilogâ 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 10.a kojima se 

izmjenjuju prilozi kako bi se u obzir uzela kretanja na međunarodnoj razini, a 

posebno unutar IMO-a, te kako bi se učinkovitost ove Direktive poboljšala s obzirom 

na iskustvo i tehnički napredak.”; 

2. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 10.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 10. dodjeljuje se Komisiji 

podložno uvjetima utvrđenima u ovom članku. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 10. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o 

izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament 

ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 

razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 10. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 10. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

3. članak 11. briše se. 
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5. Direktiva 2003/59/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 15. srpnja 2003. o početnim 

kvalifikacijama i periodičnom osposobljavanju vozača određenih cestovnih vozila za 

prijevoz robe ili putnika, o izmjeni Uredbe Vijeća (EEZ) br. 3820/85 i Direktive Vijeća 

91/439/EEZ te stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 76/914/EEZ53. 

Kako bi se Direktiva 2003/59/EZ prilagodila znanstvenom i tehničkom napretku, Komisiji 

bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se 

izmijenili prilozi I. i II. toj Direktivi. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog 

rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta 

savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o 

boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja 

ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće 

primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci 

sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu 

delegiranih akata. 

                                                 
53 SL L 226, 10.9.2003., str. 4. 
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U skladu s time Direktiva 2003/59/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. članak 11. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 11. 

Prilagodba znanstvenom i tehničkom napretku 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 11.a kojima se 

izmjenjuju prilozi I. i II. radi njihove prilagodbe znanstvenom i tehničkom 

napretku.”; 

2. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 11.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 11. dodjeljuje se Komisiji na ▌ 

razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o 

izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament 

ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 

razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 11. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 11. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

3. članak 12. briše se. 

▌ 
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6. Uredba (EZ) br. 785/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. travnja 2004. o 

zahtjevima za zračne prijevoznike i operatore zrakoplova u vezi s osiguranjem54. 

Kako bi se Uredba (EZ) br. 785/2004 prilagodila razvoju međunarodnog prava, Komisiji bi 

trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se 

izmijenile određene vrijednosti iz te Uredbe s obzirom na izmjene međunarodnih 

sporazuma. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća 

savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u 

skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 

                                                 
54 SL L 138, 30.4.2004., str. 1. 
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U skladu s time Uredba (EZ) br. 785/2004 mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 6. stavak 5. zamjenjuje se sljedećim: 

„5. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 8.a kojima se 

izmjenjuju vrijednosti iz stavaka 1., 2. i 3. ovog članka ako je to potrebno zbog 

izmjena relevantnih međunarodnih sporazuma.”; 

2. u članku 7. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 8.a kojima se 

izmjenjuju vrijednosti iz stavka 1. ovog članka ako je to potrebno zbog izmjena 

relevantnih međunarodnih sporazuma.”; 
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3. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 8.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 6. stavka 5. i članka 2. i 

članka 7. stavka 2. dodjeljuje se Komisiji na razdoblje od pet godina počevši 

od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o izmjeni]. Komisija izrađuje 

izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od 

pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog 

trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive 

najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 
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3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 6. stavka 5. i članka 7. stavka 2. Odlukom o opozivu prekida 

se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi 

učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u Službenom listu 

Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na 

valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 6. stavka 5. i članka 7. stavka 2. stupa 

na snagu samo ako Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od 

priopćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu 

nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće 

obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva 

mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

4. u članku 9. stavak 3. briše se. 
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7. Uredba (EZ) br. 789/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. travnja 2004. o prelasku 

teretnih i putničkih brodova između registara unutar Zajednice i stavljanju izvan snage 

Uredbe Vijeća (EEZ) br. 613/9155. 

Kako bi se Uredba (EZ) br. 789/2004 prilagodila kretanjima na međunarodnoj razini, a 

posebno unutar Međunarodne pomorske organizacije (IMO), te kako bi se učinkovitost te 

Uredbe poboljšala s obzirom na iskustvo i tehnički napredak, Komisiji bi trebalo delegirati 

ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se izmijenile određene 

definicije iz te Uredbe. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede 

odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja 

provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 

                                                 
55 SL L 138, 30.4.2004., str. 19. 
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U skladu s time Uredba (EZ) br. 789/2004 mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 7. stavak 3. briše se; 

2. u članku 9. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Unutar područja primjene Uredbe kako je definirano člankom 3. Komisija je 

ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 9.a kojima se izmjenjuju 

definicije iz članka 2. kako bi se u obzir uzela kretanja na međunarodnoj razini, 

a posebno unutar IMO-a, te kako bi se učinkovitost ove Uredbe poboljšala s 

obzirom na iskustvo i tehnički napredak ▌.”; 
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3. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 9.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 9. stavka 1. dodjeljuje se 

Komisiji na razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu 

ove Uredbe o izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti 

najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje 

ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se 

Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije 

tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 
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3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 9. stavka 1. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti 

koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od 

dana objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji 

dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata 

koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 9. stavka 1. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”. 

▌ 

8. Direktiva 2005/44/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 7. rujna 2005. o usklađenim 

riječnim informacijskim servisima (RIS) na unutarnjim vodnim putovima u Zajednici56. 

                                                 
56 SL L 255, 30.9.2005., str. 152. 
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Kako bi se Direktiva 2005/44/EZ prilagodila tehničkom napretku i kako bi se u obzir uzelo 

iskustvo stečeno na temelju njezine primjene, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za 

donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se izmijenili prilozi I. i II. toj 

Direktivi. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća 

savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u 

skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 
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U skladu s time Direktiva 2005/44/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. članak 10. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 10. 

Izmjene prilogâ I. i II. 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 10.a kojima se 

izmjenjuju prilozi I. i II. s obzirom na iskustvo stečeno na temelju primjene te 

Direktive i kako bi se ti prilozi prilagodili tehničkom napretku.”; 

2. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 10.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 10. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o 

izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament 

ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 

razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 10. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 10. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

3. u članku 11. stavak 4. briše se. 
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9. Direktiva 2005/65/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 26. listopada 2005. o jačanju 

sigurnosne zaštite luka57. 

Kako bi se ažurirale tehničke mjere potrebne da bi se osigurala redovita sigurnosna zaštita 

luka, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. 

UFEU-a kako bi se izmijenili prilozi od I. do IV. Direktivi 2005/65/EZ. Posebno je važno 

da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona 

na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. 

Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, 

Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država 

članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije 

koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

                                                 
57 SL L 310, 25.11.2005., str. 28. 
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U skladu s time Direktiva 2005/65/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. članak 14. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 14. 

Izmjene priloga od I. do IV. 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 14.a kojima se 

izmjenjuju prilozi od I. do IV. kako bi se prilagodili iskustvu stečenom njihovom 

provedbom bez proširivanja područja primjene ove Direktive. 

Kada, u slučaju izmjena potrebnih radi prilagodbe priloga I. do IV., to zahtijevaju 

krajnje hitni razlozi, na delegirane akte donesene na temelju ovog članka primjenjuje 

se postupak predviđen u članku 14.b.”; 

2. umeću se sljedeći članci ▌: 

„Članak 14.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 14. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o 

izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament 

ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 

razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 14. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 14. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 
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Članak 14.b 

Hitni postupak 

1. Delegirani akti doneseni na temelju ovog članka stupaju na snagu bez odgode i 

primjenjuju se sve dok nije podnesen nikakav prigovor u skladu sa stavkom 2. 

U priopćenju Europskom parlamentu i Vijeću o delegiranom aktu navode se 

razlozi za primjenu hitnog postupka. 

2. Europski parlament ili Vijeće mogu podnijeti prigovor na delegirani akt u 

skladu s postupkom iz članka 14.a stavka 6. U takvom slučaju Komisija bez 

odgode stavlja dotični akt izvan snage nakon što joj Europski parlament ili 

Vijeće priopći svoju odluku o podnošenju prigovora. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

3. članak 15. briše se. 
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10. Uredba (EZ) br. 2111/2005 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2005. o 

uspostavi liste Zajednice koji sadrži zračne prijevoznike na koje se primjenjuje zabrana 

letenja unutar Zajednice, o informiranju putnika u zračnom prometu o identitetu zračnog 

prijevoznika koji obavlja let i stavljanju izvan snage članka 9. Direktive 2004/36/EZ58. 

Kako bi se Uredba (EZ) br. 2111/2005 prilagodila znanstvenom i tehničkom napretku i 

kako bi se dalje odredili primjenjivi postupci, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za 

donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se izmijenio Prilog toj Uredbi i 

kako bi se ta Uredba dopunila detaljnim pravilima u odnosu na određene postupke. 

Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća 

savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u 

skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 

                                                 
58 SL L 344, 27.12.2005., str. 15. 



 

 

8448/19   iml/IFJ/nd 251 

PRILOG GIP.2  HR 
 

U skladu s time Uredba (EZ) br. 2111/2005 mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 3. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Zajednički kriteriji za izricanje zabrane letenja zračnom prijevozniku, koji se 

temelje na relevantnim standardima sigurnosti, izneseni su u Prilogu i dalje u 

tekstu nazivaju se „zajednički kriteriji”. 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 14.a kojima 

se izmjenjuje Prilog radi izmjene zajedničkih kriterija kako bi se u obzir uzeo 

znanstveni i tehnički napredak.”; 

2. članak 8. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 8. 

Detaljna pravila 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 14.a radi dopune 

ove Uredbe utvrđivanjem detaljnih pravila koja se odnose na postupke iz ovog 

poglavlja, uzimajući u obzir potrebu da se odluke o ažuriranju liste Zajednice donose 

brzo. 
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Kada, u slučaju mjera iz stavka 1., to zahtijevaju krajnje hitni razlozi, na delegirane 

akte donesene na temelju ovog članka primjenjuje se postupak predviđen u članku 

14.b.”; 

3. umeću se sljedeći članci ▌: 

„Članak 14.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 3. stavka 2. i članka 8. 

dodjeljuje se Komisiji na razdoblje od pet godina počevši od …[datum 

stupanja na snagu ove Uredbe o izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o 

delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet 

godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog 

trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive 

najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 
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3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 3. stavka 2. i članka 8. Odlukom o opozivu prekida se 

delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke 

sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u Službenom listu Europske 

unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost 

delegiranih akata koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 3. stavka 2. i članka 8. stupa na snagu 

samo ako Europski parlament ili Vijeće u roku od mjesec dana od priopćenja 

tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor 

ili ako su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili 

Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za jedan mjesec na 

inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

Članak 14.b 

Hitni postupak 

1. Delegirani akti doneseni na temelju ovog članka stupaju na snagu bez odgode i 

primjenjuju se sve dok nije podnesen nikakav prigovor u skladu sa stavkom 2. 

U priopćenju Europskom parlamentu i Vijeću o delegiranom aktu navode se 

razlozi za primjenu hitnog postupka. 

2. Europski parlament ili Vijeće mogu podnijeti prigovor na delegirani akt u 

skladu s postupkom iz članka 14.a stavka 6. U takvom slučaju Komisija bez 

odgode stavlja dotični akt izvan snage nakon što joj Europski parlament ili 

Vijeće priopći svoju odluku o podnošenju prigovora. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 
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4. u članku 15. stavak 4. briše se. 

▌ 

11. Uredba (EZ) br. 336/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. veljače 2006. o provedbi 

Međunarodnog pravilnika o upravljanju sigurnošću unutar Zajednice i o stavljanju izvan 

snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 3051/9559. 

Kako bi se ažurirale odredbe koje se odnose na provedbu Međunarodnog pravilnika o 

upravljanju sigurnošću, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s 

člankom 290. UFEU-a kako bi se izmijenio Prilog II. Direktivi (EZ) br. 336/2006.

 Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća 

savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u 

skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 

                                                 
59 SL L 64, 4.3.2006., str. 1. 
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U skladu s time Uredba (EZ) br. 336/2006 mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 11. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Unutar područja primjene ove Uredbe kako je definirano člankom 3. 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 11.a kojima 

se izmjenjuje Prilog II. kako bi se u obzir uzela kretanja na međunarodnoj 

razini, a posebno unutar IMO-a, ili kako bi se učinkovitost ove Uredbe 

poboljšala s obzirom na iskustvo stečeno u njezinoj provedbi.”; 

2. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 11.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 11. stavka 2. dodjeljuje se 

Komisiji na razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu 

ove Uredbe o izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti 

najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje 

ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se 

Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije 

tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 11. stavka 2. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje 

ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg 

dana od dana objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na 

kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih 

akata koji su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 11. stavka 2. stupa na snagu samo 

ako Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog 

akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili 

ako su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju 

da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

▌ 
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3. u članku 12. stavak 3. briše se. 

12. Direktiva 2008/68/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 24. rujna 2008. o kopnenom 

prijevozu opasnih tvari60. 

Kako bi se Direktiva 2008/68/EZ prilagodila tehničkom i znanstvenom napretku, Komisiji 

bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se 

izmijenili prilozi toj Direktivi. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada 

provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta 

savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o 

boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja 

ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće 

primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci 

sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu 

delegiranih akata. 

                                                 
60 SL L 260, 30.9.2008., str. 13. 
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U skladu s time Direktiva 2008/68/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 8. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 8.a kojima se 

izmjenjuju prilozi kako bi se uzele u obzir izmjene ADR-a, RID-a i ADN-a, 

posebice one koje se odnose na znanstveni i tehnički napredak, uključujući 

uporabu tehnologija za slijeđenje i praćenje ▌.”; 

2. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 8.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 8. stavka 1. dodjeljuje se 

Komisiji na razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu 

ove Uredbe o izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti 

najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje 

ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se 

Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri 

mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 8. stavka 1. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti 

koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od 

dana objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji 

dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata 

koji su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 8. stavka 1. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

3. u članku 9. stavak 3. briše se. 

▌ 



 

 

8448/19   iml/IFJ/nd 263 

PRILOG GIP.2  HR 
 

13. Direktiva 2009/15/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2009. o zajedničkim 

pravilima i normama za organizacije koje obavljaju pregled i nadzor brodova te za 

odgovarajuće aktivnosti pomorskih uprava61. 

Kako bi se Direktiva 2009/15/EZ prilagodila razvoju relevantnih međunarodnih 

instrumenata i kako bi se izmijenili maksimalni iznosi koje treba platiti za naknadu štete 

oštećenim strankama, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s 

člankom 290. UFEU-a kako bi se ta Direktiva izmijenila radi: 

– uključivanja naknadnih izmjena određenih međunarodnih konvencija, protokola, 

kodeksa i rezolucija povezanih s tom Direktivom koje su stupile na snagu; 

– izmjene određenih iznosa navedenih u toj Direktivi. 

                                                 
61 SL L 131, 28.5.2009., str. 47. 
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Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća 

savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u 

skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 

U skladu s time Direktiva 2009/15/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 5.a 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 7. stavka 1. dodjeljuje se 

Komisiji na razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu 

ove Uredbe o izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti 

najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje 

ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se 

Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije 

tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 7. stavka 1. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti 

koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od 

dana objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji 

dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata 

koji su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 7. stavka 1. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 
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2. u članku 6. stavak 3. briše se; 

3. u članku 7. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 5.a kojima se 

izmjenjuje ova Direktiva, bez proširenja njezina područja primjene, kako bi se: 

(a) za potrebe ove Direktive uključile naknadne izmjene međunarodnih 

konvencija, protokola, kodeksa i rezolucija povezanih s ovom 

Direktivom iz članka 2. točke (d), članka 3. stavka 1. i članka 5. stavka 2. 

koje su stupile na snagu; 

(b) izmijenili iznosi navedeni u članku 5. stavku 2. točki (b) podtočkama ii. 

i iii.”. 

▌ 
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14. Uredba (EZ) br. 391/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2009. o 

zajedničkim pravilima i normama za organizacije koje obavljaju pregled i nadzor 

brodova62. 

Kako bi se Uredba (EZ) br. 391/2009 upotpunila i prilagodila razvoju međunarodnih 

pravila, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. 

UFEU-a: 

– kako bi se izmijenila minimalna mjerila utvrđena u Prilogu I. toj Uredbi uzimajući u 

obzir osobito relevantne odluke IMO-a; 

– kako bi se ta Uredba dopunila mjerilima za utvrđivanje učinkovitosti pravila i 

postupaka te učinkovitosti priznatih organizacija u pogledu sigurnosti njihovih 

klasificiranih brodova i sprečavanja onečišćenja s tih brodova, uzimajući posebno u 

obzir podatke nastale iz Pariškog memoranduma o suglasnosti o nadzoru države luke 

ili iz drugih sličnih sustava; 

                                                 
62 SL L 131, 28.5.2009., str. 11. 
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– kako bi se ta Uredba dopunila mjerilima za određivanje kada treba smatrati da ta 

učinkovitost predstavlja neprihvatljivu opasnost za sigurnost ili okoliš, pri čemu se 

mogu uzeti u obzir posebne okolnosti koje utječu na manje ili visokospecijalizirane 

organizacije; 

– kako bi se ta Uredba dopunila detaljnim pravilima o izricanju globa i obročnih 

novčanih kazni te o oduzimanju priznanja organizacijama koje obavljaju pregled i 

nadzor brodova. 

Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća 

savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u 

skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 
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U skladu s time Uredba (EZ) br. 391/2009 mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 12. stavak 4. briše se; 

2. u članku 13. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 14.a kojima 

se izmjenjuje Prilog I., bez proširenja njegova područja primjene, kako bi se 

ažurirala minimalna mjerila utvrđena u njemu uzimajući u obzir osobito 

relevantne odluke IMO-a.”; 

3. u članku 14. stavci 1. i 2. zamjenjuju se sljedećim: 

„1. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 14.a radi 

dopune ove Uredbe uspostavom sljedećeg: 
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(a) mjerila za utvrđivanje učinkovitosti pravila i postupaka te učinkovitosti 

priznatih organizacija u pogledu sigurnosti njihovih klasificiranih 

brodova i sprečavanja onečišćenja s tih brodova, uzimajući posebno u 

obzir podatke nastale iz Pariškog memoranduma o suglasnosti o nadzoru 

države luke ili iz drugih sličnih sustava; 

(b) mjerila za određivanje kada treba smatrati da ta učinkovitost predstavlja 

neprihvatljivu opasnost za sigurnost ili okoliš, pri čemu se mogu uzeti u 

obzir posebne okolnosti koje utječu na manje ili visokospecijalizirane 

organizacije. 

2. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 14.a radi 

dopune ove Uredbe uspostavom detaljnih pravila o izricanju globa i obročnih 

novčanih kazni u skladu s člankom 6. te, prema potrebi, u vezi s oduzimanjem 

priznanja organizacijama koje obavljaju pregled i nadzor brodova u skladu s 

člankom 7.”; 
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4. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 14.a 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 13. stavka 1. i članka 14. 

stavaka 1. i 2. dodjeljuje se Komisiji na ▌razdoblje od pet godina počevši od ... 

[datum stupanja na snagu ove Uredbe o izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o 

delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet 

godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog 

trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive 

najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 
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3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 13. stavka 1. i članka 14. stavaka 1. i 2. Odlukom o opozivu 

prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje 

proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u 

Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. 

On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 13. stavka 1. i članka 14. stavaka 1. i 

2. stupa na snagu samo ako Europski parlament ili Vijeće u roku od dva 

mjeseca od priopćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne 

podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski parlament i 

Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje 

za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”. 

15. Uredba (EZ) br. 392/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2009. o 

odgovornosti prijevoznika u prijevozu putnika morem u slučaju nesreća63. 

Kako bi se Uredba (EZ) br. 392/2009 prilagodila drugim pravilima Unije i međunarodnim 

pravilima, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. 

UFEU-a: 

                                                 
63 SL L 131, 28.5.2009., str. 24. 
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– kako bi se izmijenio Prilog I. toj Uredbi radi uključivanja izmjena odredbi Atenske 

konvencije o prijevozu putnika i njihove prtljage morem iz 1974., kako je 

izmijenjena protokolom iz 2002.; 

– kako bi se izmijenila ograničenja navedena u Prilogu I. toj Uredbi za brodove klase B 

u skladu s člankom 4. Direktive 2009/45/EZ Europskog parlamenta i Vijeća64; 

– kako bi se izmijenio Prilog I. toj Uredbi radi uključivanja izmjena odredbi Smjernica 

IMO-a. 

Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća 

savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u 

skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 

                                                 
64 Direktiva 2009/45/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 6. svibnja 2009. o sigurnosnim 

pravilima i normama za putničke brodove (SL L 163, 25.6.2009., str. 1.). 
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U skladu s time Uredba (EZ) br. 392/2009 mijenja se kako slijedi: 

1. članak 9. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 9. 

Izmjena prilogâ 

1. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 9.a kojima se 

izmjenjuje Prilog I. ovoj Uredbi radi uključivanja izmjena ograničenja iz 

članka 3. stavka 1., članka 4.a stavka 1., članka 7. stavka 1. i članka 8. Atenske 

konvencije kako bi se u obzir uzele odluke donesene u skladu s člankom 23. te 

Konvencije. 

Komisija je ovlaštena donijeti, do 31. prosinca 2016. i na temelju odgovarajuće 

procjene učinka, delegirane akte u skladu s člankom 9.a kojima se izmjenjuju 

ograničenja navedena u Prilogu I. ovoj Uredbi za brodove klase B u skladu s 

člankom 4. Direktive 2009/45/EZ Europskog parlamenta i Vijeća* uzimajući u 

obzir ▌ posljedice na cijene putnih karata i sposobnost tržišta da dobije 

prihvatljivo pokriće osiguranjem na razini koja se zahtijeva u kontekstu 

politike jačanja prava putnika i u odnosu na sezonski karakter dijela prometa. 
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2. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 9.a kojima se 

izmjenjuje Prilog II. kako bi se uključile izmjene odredbi Smjernica IMO-a. 

___________________________ 

* Direktiva 2009/45/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 6. svibnja 2009. 

o sigurnosnim pravilima i normama za putničke brodove (SL L 163, 

25.6.2009., str. 1.).”; 

2. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 9.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 9. stavka 1. i 2. dodjeljuje se 

Komisiji na razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu 

ove Uredbe o izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti 

najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje 

ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se 

Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije 

tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 9. stavaka 1. i 2. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje 

ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg 

dana od dana objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na 

kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih 

akata koji su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 9. stavaka 1. i 2. stupa na snagu samo 

ako Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog 

akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili 

ako su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju 

da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

3. članak 10. briše se. 

▌ 
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X. ZDRAVLJE I SIGURNOST HRANE 

▌ 

1. Uredba (EZ) br. 141/2000 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 1999. o 

lijekovima za rijetke bolesti65. 

Kako bi se ostvarili ciljevi Uredbe (EZ) br. 141/2000, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast 

za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se ta Uredba dopunila 

definicijama „sličnog lijeka” i „kliničke superiornosti”. Posebno je važno da Komisija 

tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini 

stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. 

Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, 

Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država 

članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije 

koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

                                                 
65 SL L 18, 22.1.2000., str. 1. 
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U skladu s time Uredba (EZ) br. 141/2000 mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 8. stavak 4. zamjenjuje se sljedećim: 

„4. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 10.b radi 

dopune ove Uredbe donošenjem definicija „sličnog lijeka” i „kliničke 

superiornosti”.”; 

2. u članku 10.a briše se stavak 3.; 

3. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 10.b 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 8. stavka 4. dodjeljuje se 

Komisiji na razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu 

ove Uredbe o izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti 

najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje 

ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se 

Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije 

tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 8. stavka 4. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti 

koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od 

dana objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji 

dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata 

koji su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 8. stavka 4. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”. 
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2. Direktiva 2001/18/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 12. ožujka 2001. o namjernom 

uvođenju u okoliš genetski modificiranih organizama i o stavljanju izvan snage Direktive 

Vijeća 90/220/EEZ66. 

Kako bi se ostvarili ciljevi Direktive 2001/18/EZ, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za 

donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se izmijenili prilozi toj Direktivi 

i kako bi se ta Direktiva dopunila: 

– mjerilima za odstupanja i zahtjevima u vezi s informacijama za prijavu za stavljanje 

određenih vrsta genetski modificiranih organizama (GMO) na tržište; 

– minimalnim pragovima ispod kojih se proizvodi u kojima se ne mogu isključiti 

slučajni ili tehnološki neizbježni tragovi odobrenih GMO-ova ne moraju označivati 

kao GMO; 

– pragovima nižima od 0,9 %, ispod kojih se zahtjevi u vezi s označivanjem utvrđeni 

Direktivom ne primjenjuju na tragove GMO-ova u proizvodima namijenjenima 

izravnoj preradi; 

                                                 
66 SL L 106, 17.4.2001., str. 1. 
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– posebnim zahtjevima u vezi s označivanjem za GMO-ove koji se ne stavljaju na 

tržište u smislu te Direktive. 

Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća 

savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u 

skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 
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U skladu s time Direktiva 2001/18/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. članak 16. mijenja se kako slijedi: 

(a) u stavku 2. prvi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Komisija je ovlaštena, nakon savjetovanja s relevantnim znanstvenim 

odborom, donijeti delegirane akte u skladu s člankom 29.a radi dopune ove 

Direktive utvrđivanjem mjerila i zahtjeva u vezi s informacijama iz stavka 1., 

kao i svih odgovarajućih zahtjeva u vezi sa sažetkom dosjea. Mjerila i zahtjevi 

u vezi s informacijama moraju biti takvi da osiguravaju visoku razinu 

sigurnosti zdravlja ljudi i okoliša i moraju se temeljiti na raspoloživim 

znanstvenim dokazima u vezi s tom sigurnosti i na iskustvima stečenima 

uvođenjem usporedivih GMO-a.”; 
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(b) stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„3. Prije donošenja delegiranih akata iz stavka 2. Komisija stavlja prijedlog 

na raspolaganje javnosti. Javnost može dati komentare Komisiji u roku 

od 60 dana. Komisija sve takve komentare, popraćene analizom, 

prosljeđuje stručnjacima iz članka 29.a stavka 4.”; 

2. članak 21. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Za proizvode u kojima se ne mogu isključiti slučajni ili tehnološki 

neizbježni tragovi odobrenih GMO-ova Komisija je ovlaštena donijeti 

delegirane akte u skladu s člankom 29.a radi dopune ove Direktive 

utvrđivanjem minimalnih pragova ispod kojih se ti proizvodi ne moraju 

označivati u skladu sa stavkom 1. ovog članka. Pragovi se utvrđuju u 

skladu s dotičnim proizvodom.”; 
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(b) u stavku 3. drugi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 29.a radi 

dopune ove Direktive utvrđivanjem pragova iz prvog podstavka ovog stavka.”; 

3. u članku 26. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 29.a kojima 

se Prilog IV. izmjenjuje utvrđivanjem posebnih zahtjeva u vezi s označivanjem 

iz stavka 1. bez dupliciranja ili stvaranja nedosljednosti s postojećim 

odredbama o označivanju utvrđenima postojećim zakonodavstvom Unije. 

Pritom bi, ako je primjereno, trebalo uzeti u obzir odredbe o označivanju koje 

su države članice utvrdile u skladu sa zakonodavstvom Unije.”; 



 

 

8448/19   iml/IFJ/nd 289 

PRILOG GIP.2  HR 
 

4. članak 27. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 27. 

Prilagodba prilogâ tehničkom napretku 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 29.a kojima se 

izmjenjuju odjeljci C i D Priloga II., prilozi od III. do VI. i odjeljak C Priloga VII. 

radi njihove prilagodbe tehničkom napretku.”; 

5. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 29.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 16. stavka 2., članka 21. 

stavaka 2. i 3., članka 26. stavka 2. i članka 27. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o 

izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament 

ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 

razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 16. stavka 2., članka 21. stavaka 2. i 3., članka 26. stavka 2. i 

članka 27. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj 

navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave 

spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden 

u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na 

snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 16. stavka 2., članka 21. stavaka 2. i 

3., članka 26. stavka 2. i članka 27. stupa na snagu samo ako Europski 

parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom 

parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije 

isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće 

podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 
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(6) u članku 30. stavak 3. briše se. 

3. Direktiva 2001/83/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 6. studenoga 2001. o zakoniku 

Zajednice o lijekovima za humanu primjenu67. 

Kako bi se postigli ciljevi Direktive 2001/83/EZ, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za 

donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a: 

– kako bi se ta Direktiva izmijenila u odnosu na jedan od uvjeta koje homeopatski 

lijekovi moraju ispuniti kako bi se na njih mogao primijeniti poseban, 

pojednostavnjeni postupak registracije ako je to opravdano na temelju novih 

znanstvenih dokaza; 

– kako bi se ta Direktiva izmijenila u odnosu na vrste djelatnosti za koje se smatra da 

predstavljaju proizvodnju aktivnih tvari koje se upotrebljavaju kao sirovine kako bi 

se u obzir uzeo znanstveni i tehnički napredak; 

                                                 
67 SL L 311, 28.11.2001., str. 67. 
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– kako bi se izmijenio Prilog I. toj Direktivi kako bi se u obzir uzeo tehnički i 

znanstveni napredak; 

▌ 

– kako bi se ta Direktiva dopunila određivanjem načela i smjernica dobre proizvođačke 

prakse za lijekove. 

Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća 

savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u 

skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 
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U skladu s time Direktiva 2001/83/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 14. stavku 1. drugi podstavak zamjenjuje se kako slijedi: 

„Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 121.a kojima se 

izmjenjuje treća alineja prvog podstavka ako je to opravdano na temelju novih 

znanstvenih dokaza.”; 

▌ 

2. u članku 46.a stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 121.a kojima 

se izmjenjuje stavak 1. kako bi se u obzir uzeo znanstveni i tehnički 

napredak.”; 

3. u članku 47. prvi stavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 121.a radi 

dopune ove Direktive određivanjem načela i smjernice dobre proizvođačke prakse za 

lijekove iz članka 46. točke (f).”; 
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4. članak 120. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 120. 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 121.a kojima se 

izmjenjuje Prilog I. kako bi se u obzir uzeo znanstveni i tehnički napredak.”; 

5. u članku 121. stavak 2.a briše se; 

6. članak 121.a zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 121.a 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 



 

 

8448/19   iml/IFJ/nd 296 

PRILOG GIP.2  HR 
 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 14. stavka 1., članka 22.b, 

članka 23.b, članka 46.a, članka 47., članka 52.b, članka 54.a i članka 120. 

dodjeljuje se Komisiji na razdoblje od pet godina počevši od ... [datum 

stupanja na snagu ove Uredbe o izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o 

delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet 

godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog 

trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive 

najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 14. stavka 1., članka 22.b, članka 23.b, članka 46.a, 

članka 47., članka 52.b, članka 54.a i članka 120. Odlukom o opozivu prekida 

se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi 

učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u Službenom listu 

Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na 

valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 14. stavka 1., članka 22.b, članka 

23.b, članka 46.a, članka 47., članka 52.b, članka 54.a i članka 120. stupa na 

snagu samo ako Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od 

priopćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu 

nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće 

obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva 

mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”. 

▌ 
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4. Direktiva 2002/32/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 7. svibnja 2002. o nepoželjnim 

tvarima u hrani za životinje68. 

Kako bi se ostvarili ciljevi Direktive 2002/32/EZ, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za 

donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se izmijenili prilozi I. i II. toj 

Direktivi radi njihove prilagodbe tehničkom napretku i kako bi se ta Direktiva dopunila 

kriterijima prihvatljivosti za postupke detoksifikacije. Posebno je važno da Komisija 

tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini 

stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. 

Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, 

Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država 

članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije 

koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

                                                 
68 SL L 140, 30.5.2002., str. 10. 
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U skladu s time Direktiva 2002/32/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 7. stavku 2. prvi i drugi podstavak zamjenjuju se sljedećim: 

„2. Odluka o tome treba li se priloge I. i II. izmijeniti donosi se bez odgode. 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 10.a kojima 

se izmjenjuju ti prilozi. 

Kada, u slučaju tih izmjena, to zahtijevaju krajnje hitni razlozi, na delegirane 

akte donesene na temelju ovog članka primjenjuje se postupak predviđen u 

članku 10.b. 

Sve dok Komisija ne donese odluku, država članica može zadržati mjere koje 

je provela.”; 



 

 

8448/19   iml/IFJ/nd 300 

PRILOG GIP.2  HR 
 

2. članak 8. mijenja se kako slijedi: 

(a) stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 10.a 

kojima se izmjenjuju prilozi I. i II. radi njihove prilagodbe znanstvenom i 

tehničkom napretku. 

Kada, u slučaju tih izmjena, to zahtijevaju krajnje hitni razlozi, na 

delegirane akte donesene na temelju ovog članka primjenjuje se postupak 

predviđen u članku 10.b.”; 

(b) u stavku 2. druga alineja zamjenjuje se sljedećim: 

„– je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 10.a radi dopune 

ove Direktive utvrđivanjem kriterija prihvatljivosti za postupke 

detoksifikacije kao dopuna kriterijima utvrđenima za proizvode 

namijenjene hrani za životinje koji su već podvrgnuti takvim 

postupcima.”; 
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3. umeću se sljedeći članci ▌: 

„Članak 10.a 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 7. stavka 2. i članka 8. stavaka 

1. i 2. dodjeljuje se Komisiji na ▌ razdoblje od pet godina počevši od ... 

[datum stupanja na snagu ove Uredbe o izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o 

delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet 

godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog 

trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive 

najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 
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3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 7. stavka 2. i članka 8. stavaka 1. i 2. Odlukom o opozivu 

prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje 

proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u 

Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. 

On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 7. stavka 2. i članka 8. stavaka 1. i 2. 

stupa na snagu samo ako Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca 

od priopćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu 

nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće 

obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva 

mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

Članak 10.b 

1. Delegirani akti doneseni na temelju ovog članka stupaju na snagu bez odgode i 

primjenjuju se sve dok nije podnesen nikakav prigovor u skladu sa stavkom 2. 

U priopćenju Europskom parlamentu i Vijeću o delegiranom aktu navode se 

razlozi za primjenu hitnog postupka. 
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2. Europski parlament ili Vijeće mogu podnijeti prigovor na delegirani akt u 

skladu s postupkom iz članka 10.a stavka 6. U takvom slučaju Komisija bez 

odgode stavlja dotični akt izvan snage nakon što joj Europski parlament ili 

Vijeće priopće svoju odluku o podnošenju prigovora. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”: 

4. u članku 11. brišu se stavci 3. i 4. 

▌ 

5. Uredba (EZ) br. 178/2002 Europskog parlamenta i Vijeća od 28. siječnja 2002. o 

utvrđivanju općih načela i uvjeta zakona o hrani, osnivanju Europske agencije za sigurnost 

hrane te utvrđivanju postupaka u područjima sigurnosti hrane69. 

                                                 
69 SL L 31, 1.2.2002., str. 1. 
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Kako bi se ostvarili ciljevi Uredbe (EZ) br. 178/2002, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast 

za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se ta Uredba izmijenila u vezi 

s brojem i nazivima znanstvenih panela i kako bi se ta Uredba dopunila postupkom koji 

Agencija treba primijeniti na zahtjeve za znanstveno mišljenje, kriterijima za uvrštenje 

instituta na popis nadležnih organizacija koje određuju države članice te postupcima za 

utvrđivanje usklađenih zahtjeva za kvalitetu i pravilima financiranja koja se odnose na sve 

financijske potpore. 

Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća 

savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u 

skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 



 

 

8448/19   iml/IFJ/nd 306 

PRILOG GIP.2  HR 
 

U skladu s time Uredba (EZ) br. 178/2002 mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 28. stavku 4. drugi podstavak zamjenjuje se kako slijedi: 

„Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 57.a kojima se 

izmjenjuje prvi podstavak u vezi s brojem i nazivima znanstvenih panela s obzirom 

na znanstveni i tehnički napredak, na zahtjev Agencije”; 

2. članak 29. stavak 6.zamjenjuje se sljedećim: 

„6. Radi primjene ovog članka Komisija nakon savjetovanja s Agencijom donosi 

sljedeće: 

(a) delegirane akte u skladu s člankom 57.a radi dopune ove Uredbe 

uspostavom postupka koji Agencija treba primijeniti na zahtjeve za 

znanstveno mišljenje; 
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(b) provedbene akte kojima se utvrđuju smjernice koje uređuju znanstveno 

vrednovanje tvari, proizvoda ili postupaka koji prema zakonodavstvu 

Unije podliježu sustavu prethodnog odobrenja ili unosa na pozitivni 

popis, posebno ako se u okviru zakonodavstva Unije predviđa ili 

odobrava da podnositelj zahtjeva dostavi dokumentaciju u tu svrhu. Ti se 

provedbeni akti donose u skladu s postupkom iz članka 58. stavka 2.”; 

3. u članku 36. stavku 3. prvi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 57.a radi dopune 

ove Uredbe utvrđivanjem kriterija za uvrštenje instituta na popis nadležnih 

organizacija koje određuju države članice, postupci za utvrđivanje usklađenih 

zahtjeva za kvalitetom i pravila financiranja koja se odnose na sve financijske 

potpore.”; 
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4. u poglavlju V. naslov odjeljka 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„ODJELJAK 1. 

IZVRŠAVANJE DELEGIRANJA OVLASTI, POSTUPCI ODBORA I 

POSREDOVANJA”; 

5. nakon naslova odjeljka 1. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 57.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima u ovom članku. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 28. stavka 4., članka 29. stavka 

6. i članka 36. stavka 3. dodjeljuje se Komisiji na razdoblje od pet godina 

počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o izmjeni]. Komisija 

izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja 

razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za 

razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom 

produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 
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3. Europski parlament i Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 28. stavka 4., članka 29. stavka 6. i članka 36. stavka 3. 

Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. 

Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute 

odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u 

spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na 

snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 28. stavka 4., članka 29. stavka 6. i 

članka 36. stavka 3. stupa na snagu samo ako Europski parlament ili Vijeće u 

roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na 

njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski 

parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok 

produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

6. u članku 58. stavak 3. briše se. 

▌ 

6. Uredba (EZ) br. 1830/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. rujna 2003. o sljedivosti 

i označivanju genetski modificiranih organizama te sljedivosti hrane i hrane za životinje 

proizvedene od genetski modificiranih organizama i izmjeni Direktive 2001/18/EZ70. 

                                                 
70 SL L 268, 18.10.2003., str. 24. 



 

 

8448/19   iml/IFJ/nd 311 

PRILOG GIP.2  HR 
 

Kako bi se ostvarili ciljevi Uredbe (EZ) br. 1830/2003, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast 

za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a ije kako bi se ta Uredba dopunila 

sustavom za razvoj i dodjelu jedinstvenih identifikacijskih oznaka za genetski modificirane 

organizme. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća 

savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u 

skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 
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U skladu s time Uredba (EZ) br. 1830/2003 mijenja se kako slijedi: 

1. članak 8. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 8. 

Jedinstvene identifikacijske oznake 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 9.a radi dopune 

ove Uredbe utvrđivanjem i prilagođavanjem sustava za razvoj i dodjelu jedinstvenih 

identifikacijskih oznaka genetski modificiranim organizmima uzimajući u obzir 

razvoj događaja u međunarodnim forumima.”; 

2. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 9.a 

Delegiranje ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 8. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o 

izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament 

ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 

razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 8. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 8. stupa na snagu samo ako Europski 

parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom 

parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije 

isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće 

podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016,. str. 1.”; 

3. u članku 10. stavak 2. briše se; 

4. u članku 13. stavak 2. briše se. 
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7. Uredba (EZ) br. 1831/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. rujna 2003. o dodacima 

hrani za životinje71. 

Kako bi se ostvarili ciljevi Uredbe (EZ) br. 1831/2003, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast 

za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se izmijenili prilozi od I. 

do IV. toj Uredbi radi njihove prilagodbe tehničkom napretku i kako bi se ta Uredba 

dopunila pravilima kojima se omogućuju jednostavnije odredbe za odobravanje dodataka 

koji su odobreni za upotrebu u hrani. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog 

rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta 

savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o 

boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja 

ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće 

primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci 

sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu 

delegiranih akata. 

                                                 
71 SL L 268, 18.10.2003., str. 29. 
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U skladu s time Uredba (EZ) br. 1831/2003 mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 3. stavak 5. zamjenjuje se sljedećim: 

„5. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 21.a kojima 

se izmjenjuje Prilog IV. kako bi se opći uvjeti utvrđeni u tom Prilogu 

prilagodili tehnološkom ili znanstvenom napretku.”; 

2. u članku 6. stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„3. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 21.a kojima 

se izmjenjuje Prilog I. kako bi se zbog tehnološkog ili znanstvenog napretka 

prilagodile kategorije dodataka hrani za životinje i funkcionalne skupine.”; 

3. u članku 7. stavku 5. treći podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 21.a radi dopune 

ove Uredbe uspostavom pravila kojima se omogućuju jednostavnije odredbe za 

odobravanje dodataka koji su odobreni za upotrebu u hrani.”; 
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4. u članku 16. stavak 6. zamjenjuje se sljedećim: 

„6. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 21.a kojima 

se izmjenjuje Prilog III. kako bi se u obzir uzeli tehnološki i znanstveni 

napredak.”; 

5. u članku 21. četvrti stavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 21.a kojima se 

izmjenjuje Prilog II.”; 

6. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 21.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 3. stavka 5., članka 6. stavka 

3., članka 7. stavka 5., članka 16. stavka 6. i članka 21. dodjeljuje se Komisiji 

na razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe 

o izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament 

ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 

razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 3. stavka 5., članka 6. stavka 3., članka 7. stavka 5., članka 16. 

stavka 6. i članka 21. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je 

u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 3. stavka 5., članka 6. stavka 3., 

članka 7. stavka 5., članka 16. stavka 6. i članka 21. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

7. u članku 22. stavak 3. briše se. 
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8. Uredba (EZ) br. 2065/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 10. studenoga 2003. o 

aromama dima koje se upotrebljavaju ili su namijenjene za uporabu u ili na hrani72. 

Kako bi se ostvarili ciljevi Uredbe (EZ) br. 2065/2003, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast 

za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se izmijenili prilozi toj 

Uredbi nakon upućivanja zahtjeva Agenciji za znanstvenu i/ili tehničku pomoć i kako bi se 

ta Uredba dopunila kriterijima kvalitete za ovjerene analitičke metode. Posebno je važno 

da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona 

na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. 

Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, 

Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država 

članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije 

koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

                                                 
72 SL L 309, 26.11.2003., str. 1. 
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U skladu s time Uredba (EZ) br. 2065/2003 mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 17. stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„3. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 18.a radi 

dopune ove Uredbe uspostavom kriterija kvalitete za ovjerene analitičke 

metode iz točke 4. Priloga II., uključujući tvari koje treba mjeriti. U tim se 

delegiranim aktima uzimaju u obzir dostupni znanstveni dokazi.”; 

2. u članku 18. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 18.a kojima 

se izmjenjuju prilozi nakon upućivanja zahtjeva Agenciji za znanstvenu i/ili 

tehničku pomoć.”; 
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3. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 18.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 17. stavka 3. i članka 18. 

stavka 1. dodjeljuje se Komisiji na razdoblje od pet godina počevši od ... 

[datum stupanja na snagu ove Uredbe o izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o 

delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja razdoblja od pet 

godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog 

trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive 

najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 
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3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 17. stavka 3. i članka 18. stavka 1. Odlukom o opozivu 

prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje 

proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u 

Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. 

On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 
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6. Delegirani akt donesen na temelju članka 17. stavka 3. i članka 18. stavka 1. 

stupa na snagu samo ako Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca 

od priopćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu 

nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće 

obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva 

mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

4. u članku 19. stavak 3. briše se. 

▌ 

9. Uredba (EZ) br. 853/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o 

utvrđivanju određenih higijenskih pravila za hranu životinjskog podrijetla73. 

                                                 
73 SL L 139, 30.4.2004., str. 55. 
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Kako bi se ostvarili ciljevi Uredbe (EZ) br. 853/2004, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast 

za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se izmijenili prilozi II. i III. 

toj Uredbi i kako bi se ta Uredba dopunila u vezi s upotrebom tvari osim pitke vode za 

uklanjanje površinskog onečišćenja s proizvoda životinjskog podrijetla, u vezi s izmjenama 

posebnih jamstava koja se odnose na stavljanje određene hrane životinjskog podrijetla na 

tržište Švedske ili Finske te u vezi s odstupanjima od priloga II. i III. Uredbi (EZ) 

br. 853/2004. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede 

odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja 

provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 
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U skladu s time Uredba (EZ) br. 853/2004 mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 3. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Za uklanjanje površinskog onečišćenja s proizvoda životinjskog podrijetla 

subjekti u poslovanju s hranom ne smiju upotrebljavati nikakvu drugu tvar 

osim vode za piće ▌ – ili čiste vode ▌ ako je to dopušteno Uredbom (EZ) br. 

852/2004 ili ovom Uredbom – osim ako je Komisija odobrila uporabu te tvari. 

U tu je svrhu Komisija ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s 

člankom 11.a. kojima se dopunjuje ova Uredba. Subjekti u poslovanju s 

hranom moraju zadovoljavati i sve uvjete uporabe koji se donesu u skladu s 

istim postupkom. Uporaba odobrene tvari ne utječe na obvezu subjekta koji 

posluje s hranom da ispunjava zahtjeve ove Uredbe.”; 
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2. u članku 8. stavku 3. točka (a) zamjenjuje se sljedećim: 

„(a) Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 11.a ▌ 

kojima se izmjenjuju stavci 1. i 2. ovog članka radi ažuriranja zahtjeva iz tih 

stavaka ▌, uzimajući u obzir promjene u programima kontrole država članica 

ili donošenje mikrobioloških kriterija u skladu s Uredbom (EZ) br. 852/2004.”; 

3. članak 9. briše se; 

4. u članku 10. stavci 1. i 2. zamjenjuju se sljedećim: 

„1. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 11.a kojima 

se izmjenjuju prilozi II. i III. Cilj je tih izmjena osigurati i olakšati ostvarivanje 

ciljeva ove Uredbe uzimajući u obzir relevantne čimbenike rizika te se one 

temelje na sljedećem: 

(a) iskustvu koje su subjekti u poslovanju s hranom i/ili nadležna tijela 

stekli, osobito u provedbi sustava temeljenih na načelima HACCP-a u 

skladu s člankom 5.; 
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(b) iskustvu koje je Komisija stekla, osobito o rezultatima svojih revizija; 

(c) tehnološkom napretku i njegovim praktičnim posljedicama te 

očekivanjima potrošača u pogledu sastava hrane; 

(d) znanstvenim savjetima, posebno u pogledu procjene novih rizika; 

(e) mikrobiološkim mjerilima i mjerilima za temperaturu za hranu; 

(f) promjenama u načinima prehrane. 

Izmjene iz prvog stavka odnose se na sljedeće: 

(a) zahtjeve za identifikacijske oznake za proizvode životinjskog podrijetla; 

(b) ciljeve postupaka temeljenih na načelima HACCP-a; 
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(c) zahtjeve za podatke o prehrambenom lancu; 

(d) posebne higijenske zahtjeve za prostore, uključujući prijevozna sredstva, 

u kojima se rukuje proizvodima životinjskog podrijetla ili u kojima se ti 

proizvodi proizvode, prerađuju, skladište ili distribuiraju; 

(e) posebne higijenske zahtjeve za djelatnosti u kojima se rukuje 

proizvodima životinjskog podrijetla ili u kojima se ti proizvodi 

proizvode, prerađuju, skladište ili distribuiraju; 

(f) pravila za prijevoz mesa dok je još toplo; 

(g) zdravstvene norme ili preglede ako su na temelju znanstvenih dokaza oni 

potrebni za zaštitu javnog zdravlja; 

(h) proširenja poglavlja IX. odjeljka VII. Priloga III. i na žive školjke koje 

nisu češljače (Pectinidae); 
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(i) mjerila na temelju kojih će se određivati kada epidemiološki podaci 

znače da ribolovno područje ne predstavlja opasnost po zdravlje zbog 

prisutnosti parazita te će se, stoga, određivati kada nadležno tijelo može 

odobriti subjektima u poslovanju s hranom da ne zamrzavaju proizvode 

ribarstva u skladu s dijelom D poglavljem III. odjeljkom VIII. Priloga 

III.; 

(j) dodatne zdravstvene norme za žive školjke koje se utvrđuju u suradnji s 

odgovarajućim referentnim laboratorijem Unije, uključujući sljedeće: 

i. granične vrijednosti i analitičke metode za druge morske 

biotoksine; 

ii. postupke ispitivanja virusa i virološke standarde i 

iii. planove uzorkovanja te metode i dopuštena analitička odstupanja 

koja se primjenjuju pri provjeri usklađenosti sa zdravstvenim 

normama; 
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2. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 11.a radi 

dopune ove Uredbe odobravanjem odstupanja od priloga II. i III. uzimajući u 

obzir relevantne čimbenike rizika i uz uvjet da takva odstupanja ne utječu na 

ostvarivanje sljedećih ciljeva ove Uredbe: 

(a) olakšavanja malim poduzećima da ispune zahtjeve utvrđene u prilozima; 

(b) omogućivanja nastavka primjene tradicionalnih metoda u fazi 

proizvodnje, prerade ili distribucije hrane; 

(c) odgovora na potrebe poduzeća u prehrambenom sektoru koja se nalaze u 

regijama u kojima postoje posebna zemljopisna ograničenja.; 

(d) olakšanja rada objekata za proizvodnju sirovina koje su namijenjene 

proizvodnji visokorafiniranih prehrambenih proizvoda koji su podvrgnuti 

obradi kojom se jamči njihova sigurnost.”; 
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5. članak 11. mijenja se kako slijedi: 

(a) uvodna rečenica zamjenjuje se sljedećim: 

„Ne dovodeći u pitanje opću primjenu članka 9. i članka 10. stavka 1., 

Komisija može provedbenim aktom utvrditi sljedeće mjere. Ti se provedbeni 

akti donose u skladu s postupkom iz članka 12. stavka 2.;”; 

(b) točke  1., 5., 6., 7. i 8. brišu se; 

6. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 11.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 3. stavka 2., članka 8. stavka 3. 

točke (a) i članka 10. stavaka 1. i 2. dodjeljuje se Komisiji na razdoblje od 

pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o izmjeni]. 

Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije 

kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za 

razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom 

produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 3. stavka 2., članka 8. stavka 3. točke (a) i članka 10. 

stavaka 1. i 2. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj 

navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave 

spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden 

u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na 

snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 3. stavka 2., članka 8. stavka 3. točke 

(a) i članka 10. stavaka 1. i 2. stupa na snagu samo ako Europski parlament ili 

Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom parlamentu i 

Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i 

Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. 

Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili 

Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

7. u članku 12. stavak 3. briše se. 

▌ 
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10. Uredba (EZ) br. 183/2005 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. siječnja 2005. o 

utvrđivanju zahtjeva u pogledu higijene hrane za životinje74. 

Kako bi se ostvarili ciljevi Uredbe (EZ) br. 183/2005, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast 

za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se izmijenili prilozi I., II., III. 

toj Uredbi radi njihove prilagodbe tehničkom napretku i kako bi se ta Uredba dopunila 

utvrđivanjem posebnih mikrobioloških kriterija i ciljeva, traženjem odobrenja objekata u 

poslovanju s hranom za životinje i odobravanjem odstupanja od priloga I., II. i III. toj 

Uredbi. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća 

savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u 

skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 

zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog 

sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve 

dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci sustavno 

imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih 

akata. 

                                                 
74 SL L 35, 8.2.2005., str. 1. 
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U skladu s time Uredba (EZ) br. 183/2005 mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 5. stavku 3. drugi podstavak zamjenjuje se kako slijedi: 

„Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 30.a radi dopune 

ove Uredbe utvrđivanjem kriterija i ciljeva iz prvog podstavka točaka (a) i (b).”; 

2. u članku 10. točka 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„3.  se odobrenje traži u skladu s delegiranom uredbom koju je Komisija ovlaštena 

donijeti u skladu s člankom 30.a. radi dopune ove Uredbe.”; 

3. u članku 27. drugi stavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 30.a kojima se 

izmjenjuju prilozi I., II. i III.”; 
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4. članak 28. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 28. 

Odstupanja od priloga I., II. i III. 

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 30.a radi dopune 

ove Uredbe odobravanjem odstupanja od priloga I., II. i III. iz posebnih razloga, uz 

uvjet da ta odstupanja ne utječu na ostvarivanje ciljeva ove Uredbe.”; 

5. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 30.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 5. stavka 3., članka 10. točke 

(3), članka 27. i članka 28. dodjeljuje se Komisiji na razdoblje od pet godina 

počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o izmjeni]. Komisija 

izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja 

razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za 

razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament ili Vijeće tom 

produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 5. stavka 3., članka 10. točke (3), članka 27. i članka 28. 

Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. 

Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute 

odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan naveden u 

spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji su već na 

snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 5. stavka 3., članka 10. točke (3), 

članka 27. i članka 28. stupa na snagu samo ako Europski parlament ili Vijeće 

u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću 

na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski 

parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj se rok 

produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

6. u članku 31. stavak 3. briše se. 

▌ 
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11. Uredba (EZ) br. 1394/2007 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. studenoga 2007. o 

lijekovima za naprednu terapiju i o izmjeni Direktive 2001/83/EZ i Uredbe (EZ) 

br. 726/200475. 

Kako bi se ostvarili ciljevi Uredbe (EZ) br. 1394/2007, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast 

za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a kako bi se izmijenili prilozi toj 

Uredbi radi njihove prilagodbe tehničkom i znanstvenom napretku. Posebno je važno da 

Komisija tijekom pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na 

razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. 

Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, 

Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država 

članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije 

koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

                                                 
75 SL L 324, 10.12.2007., str. 121. 



 

 

8448/19   iml/IFJ/nd 341 

PRILOG GIP.2  HR 
 

U skladu s time Uredba (EZ) br. 1394/2007 mijenja se kako slijedi: 

1. članak 24. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 24. 

Izmjene prilogâ 

Komisija je ovlaštena nakon savjetovanja s Agencijom donijeti delegirane akte u 

skladu s člankom 25.a kojima se izmjenjuju prilozi radi njihove prilagodbe 

znanstvenom i tehničkom napretku.”; 

2. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 25.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 24. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o 

izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament 

ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 

razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 24. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 24. stupa na snagu samo ako 

Europski parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta 

Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako 

su prije isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da 

neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

3. u članku 26. stavak 3. briše se. 

▌ 
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12. Direktiva 2009/128/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o uspostavi 

okvira za djelovanje Zajednice u postizanju održive upotrebe pesticida76. 

Kako bi se uspostavio okvir za djelovanje Unije u postizanju održive upotrebe pesticida, 

Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a 

kako bi se izmijenili prilozi I. do IV. Direktivi 2009/128/EZ radi uzimanja u obzir 

znanstvenog i tehničkog napretka. Posebno je važno da Komisija tijekom pripremnog rada 

provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta 

savjetovanja provedu u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o 

boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. ▌. Osobito, s ciljem osiguravanja 

ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski parlament i Vijeće 

primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci 

sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu 

delegiranih akata. 

                                                 
76 SL L 309, 24.11.2009., str. 71. 
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U skladu s time Direktiva 2009/128/EZ mijenja se kako slijedi: 

1. u članku 5. stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„3. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 20.a kojima 

se izmjenjuje Prilog I. kako bi se u obzir uzeo znanstveni i tehnički napredak.”; 

2. u članku 8. stavak 7. zamjenjuje se sljedećim: 

„7. Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 20.a kojima 

se izmjenjuje Prilog II. kako bi se u obzir uzeo znanstveni i tehnički 

napredak.”; 

3. u članku 14. stavku 4. drugi podstavak zamjenjuje se kako slijedi: 

„Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 20.a kojima se 

izmjenjuje Prilog III. kako bi se u obzir uzeo znanstveni i tehnički napredak.”; 
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4. u članku 15. stavku 1. drugi podstavak zamjenjuje se kako slijedi: 

„Komisija je ovlaštena donijeti delegirane akte u skladu s člankom 20.a kojima se 

izmjenjuje Prilog IV. kako bi se u obzir uzeo znanstveni i tehnički napredak.”; 

5. umeće se sljedeći članak ▌: 

„Članak 20.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno 

uvjetima utvrđenima ovim člankom. 
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2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 5. stavka 3., članka 8. stavka 

7., članka 14. stavka 4. i članka 15. stavka 1. dodjeljuje se Komisiji na 

razdoblje od pet godina počevši od ... [datum stupanja na snagu ove Uredbe o 

izmjeni]. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet 

mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se 

produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se Europski parlament 

ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 

razdoblja. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje 

ovlasti iz članka 5. stavka 3., članka 8. stavka 7., članka 14. stavka 4. i 

članka 15. stavka 1. Odlukom o opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u 

njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 

objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 

naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata koji 

su već na snazi. 
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4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je 

imenovala svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u 

Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016. ▌*. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom 

parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 5. stavka 3., članka 8. stavka 7., 

članka 14. stavka 4. i članka 15. stavka 1. stupa na snagu samo ako Europski 

parlament ili Vijeće u roku od dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom 

parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu nikakav prigovor ili ako su prije 

isteka tog roka i Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće 

podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu 

Europskog parlamenta ili Vijeća. 

___________________________ 

* SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”; 

▌ 

6. u članku 21. stavak 2. briše se. 
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XI. OPOREZIVANJE I CARINSKA UNIJA 

Odluka br. 70/2008/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 15. siječnja 2008. o okruženju 

bez papira za carinu i trgovinu77. 

Na temelju članka 15. Odluke br. 70/2008/EZ Komisija je ovlaštena produljiti određene 

rokove u skladu s Odlukom Vijeća 1999/468/EZ78. Ta ovlast nikad nije izvršena i više nije 

potrebna. Stoga nije potrebno dati ovlasti Komisiji. Umjesto toga, u 

Odluci  br. 70/2008/EZ trebalo bi ukinuti ovlaštenje te izbrisati članke 15. i 16. te odluke. 

U skladu s time u Odluci br. 70/2008/EZ članci 15. i 16. brišu se. 

 

 

                                                 
77 SL L 23, 26.1.2008., str. 21. 
78 Odluka Vijeća 1999/468/EZ od 28. lipnja 1999. o utvrđivanju postupaka za izvršavanje 

provedbenih ovlasti dodijeljenih Komisiji (SL L 184, 17.7.1999., str. 23.). 
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PRILOG ZAKONODAVNOJ REZOLUCIJI 

Zajednička izjava Parlamenta, Vijeća i Komisije 

U točki 27. Međuinstitucijskog sporazuma o boljoj izradi zakonodavstva tri institucije priznale su 

potrebu za ujednačavanjem postojećeg zakonodavstva s pravnim okvirom koji je ustanovljen 

Ugovorom iz Lisabona i posebno istakle potrebu za davanjem visokog prioriteta žurnom 

ujednačavanju svih temeljnih akata koji i dalje upućuju na regulatorni postupak s kontrolom. 

Slijedom prijedloga Komisije u tu svrhu, ovom se Uredbom odgovara na tu potrebu tako što se 

predviđa usklađivanje regulatornog postupka s kontrolom u značajnom broju akata uključenih u taj 

prijedlog. Tri institucije nastavit će s radom na usklađivanju preostalih akata iz tog prijedloga. 

 

Izjava Komisije 

Komisija prima na znanje odluku zakonodavaca da utvrde ograničeno trajanje svih ovlasti za koje 

se regulatorni postupak s kontrolom usklađuje s ovom Uredbom te obvezu izvješćivanja i prešutno 

produljenje ovlasti. Posebno s obzirom na velik broj izvješća koja bi se morala redovito dostavljati i 

činjenicu da su informacije o uporabi ovlasti lako dostupne u evidenciji delegiranih akata, Komisija 

ističe svoje diskrecijsko pravo u pogledu načina na koji će ispuniti obvezu izvješćivanja. Stoga 

Komisija prema potrebi može grupirati u jedinstveni dokument izvješća koja treba dostaviti na 

temelju raznih temeljnih akata. 
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